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Qiiod sciie dîctiim a Goethîo est, si qtiam iir- 
£em vir arte musica clarus non sine plausu au«» 
dientium adierit, ibi extemplo plurimos ad ean- 
dem artem se convertere: îd în littéris quoqud 
quum céleris plerisque, tum îîs praesertim, quae 
cîrca Graeconim Romanorumque în omni stu- 
dioriim génère versantur praestantiam, fere accî- 

c 

disse videmus. ' Quamcunqùe enim in his litte«* 
ris yir ingenio et auctoritate eximius viam prae- 
iverit, semper inultos habnit > qui eum ^ seque- 
rentur. Ita nostris temporibus, quum F. A. 
Wolfius Homerî studîum resuscitavit , magna 
eorum fuit miiltitudo, qui laudabili sane insti« 
tutô/ Wolfîî placita partîm probantes partim 
refellenles, maximam în Hoïnerica pbesi operam 
posuerunt. Atque quum aliquot annis post Odo- 
fredus.MûlIerus Aeginae insulae pristinam bis«^ 
toriam e dispersîs obscurisque veterum locis sa- 
gaciter elîcuit, repente undiqu^ homînes insu- 
larum Graecarum studiosi exstiterunt, tanto îlli 
quîdem studio Archipelagura perscrutati, ut iam 
insularium philologoruni familia condita esse 
videatur. Eodem modo factum est, ut, qnunft 



dîu ii Untiiin veterum scriptores, quorimi iiite- 
gri lîhri ad nos perlatî sunt, leclitati esseut, si 
Grotios exceperis et Bentleios, nostra demum 
aetate illorum qiioque, quos tempotum inîuria 
nobis eteptos esse dolemus, Uaberetur ratio. 
Ut alios taceam, Welckero et Naekio quantum 
in hoc opère debeatur, quis nescît? Post quôs* 
lantum în veterum scriptorum relîquiîs collîgen-* 
dis effectum est, ut iam himium elabôratum esse 
videri possit. Nam "quîd refert, dîxerît quis- 
piaiA^ utrum éa, quae apud grammatîcos et lexi- 
cographos dispersa inveniuntur^ partira obscu- 
rorum hominum frustûla, dedita opéra in acer- 
vum Gongesta habeamus nec ne? quippe quae 
ita plerumque se habeant , ut f n unum idque 
vegetum corpus coalescere nullo modo possint? 
Verum etsi fatendum est, nonniillos scriptores 
sic iacere, ut desperati videantur, pluriml tamen, 
quorum cognitione, quumîam ipsi perse satis siut 
memorabiles, historiae litterariae expletur lacuna, 

è 

immerito adhuc neglecti sunt. In quibus prae- 
cipuum locum obtinent tragici poetae^ quorum 
quum fuerît olim lactissimus proventus, praeter 
très illustrisslmos reliquî nondum ita sunt trac-« 
tati, ut debebant. Quare lubenter equidem, 
Welckeri auctoritatem secutus, de Achaeo scri- 
bere institui. Quem libéllum pro specimine 
operae haberi velim in tragicorum poctarum re- 
liquiis collocandae. 
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CAPUT PRIMUM, 

DE AGHAEI VITA ET SCRIPTIS. 

De vita Achaet qaom nihii fere constet, qaam qnae 

Suidas et quae eum exscripsit Eudocia tradiderant, 

utrumque locum y a qao omnis oostra disputatio incî* 

perc debeat^ hue iuvabit apponere* Ita autem loquU 

tûr Suidas. in v. j^xaiôçi 

*Ax,f^ioç Jlv&oiœçov ^ nvdvSciçiSoç f 'Eftrçuifç, rça^ 

yi'XOÇf yéyovs xarà ripf oâ" ^OXvfinidâa, xcU SQafiata iâi'" 

âàisfid'* oi Shçiâxotxa iaropfjxaaiir aXXoi xi*, èvtxfjaê 

iè Sv. ijv âè vedrcçoç Sotpoxi'éovç oktyrjf rivt. inêSeï^ 

xvvro ê'è xoiv^ aiv Evçin^âfj dno rîjç ny X)kv^niuâoç. 

Eudocia pag. 69 in Villt>i$. anecd. Gr«: 

\dyaioç nvdvâdQOv tj JlvdvSdçiioçj ^EçtrQievç, r/ayi- 
xoV ijy is vccireQOç So<poxXiovç. èSiâa^e Sçâfiara §d'« 
Cf. Eustath. ad IL IL p. 325. EtymoL Mag. et 
Pliavorin. in v, ji/aioç» 

Praeter bos locos nonnulla, quçe ad poesin Acbaei 
spectant, habent Atbenaeus^ Diogenes Laertius^ alii. 
£ recentioribus nominandi sunt Lîlius Gyraldus de poe- 
iis/ Casaub, de sat« poesi pag. 136—140 éd. Kamb. 
Vqssius de poetis Graecis cap* 5. Institut. Poet. IL 
!?• 2. et 19. Il* 'Meursius in bibliotheca Gracca, quac 
est in Gronov. thés. antiq« Graec. tom. IX. p. 1194. 

1 



MongUor. biliL Siciil. tom. I. p. % Saxius Onomast. 
tom. I. p, 34. Fahric, bîbl. Graec. tom. lîl. p. 279 
ed« Harl. Clinto in fastis HcUenicis. Alii suo loco 
laiulabuntur. 

Natus est îgitur Adiaeus Eretrîae 01. 74. 1, eodem 
quo Herodotus anno, quuin Aescliylus, ânnos natus 
unum et qiiadraginta , prîmum in tra£;oedîa vicit. 
Sopbocle nndrcim annis iiinîor, quatuor Euripide ma- 
îor fuit» Tracocdîas doccre coepit anuum asens tri- 
eesîmum septîmuni OI. 83» 2*, nôno* ah no post Aescbyli 
mortem, octavo po^tqtlam Eurfpld^s tl-^gpi^iis' certare. 
ineeperat, vigîntî ferc annis, post primam Sophoclîs 
victoriam. Una cum Euripide fabulas docuit, sed îm* 
pari successu, quum non nisî semel YÎctorianri repor- 
tavcrit. Quando inortuus sit , non constat: illud vcro 
pro certo a/Tirniari lîcct, aliquanto antc Sopboclem et 
Eurîpidem cum obii'sse. Alioquin cniiii in Aristoplianis 
Ranis, quae Ol. 93. 3 statim post Sopiioclis mortcm 
actae siint, Hercules, quam de supcrstitibus tragîcîs 
loquîtur, Acbaci sine dubio mention em fecisset. Quoi 
fabulas égcrît, inccrtum est. Alii ertinx quadraginta 
quatuor, triginta alii, alii vîgînti quatuor fuisse tra- 
diderunt. Nam quod Eudocia refert, sexaginta qua- 
tuor fabulas ab eo éditas esse , veri non est similc, 
tanto plures epitomae auctori cognitas fuisse quam ipsi 
Siiidae, et videtur potius in numerorum scriptura vi- 
tinm inesse. Plures vero quam viginti quatuor fabulas 
ab Achaco scriptas esse, e numéro ^atyricorum dra- 
matum intcllîgitur, quo, qnum septcm commemorentur, 
viginti octo quidem ccrte fabulas ab co' in ceitamen 
commissas esse efficîtur. Cetcrum distinguendus. est 
hic Erctriensis a Syracusano ti^agico cognomine, qui, 
aliquanto iunior {T(jayixoç veoireçoç appcUatur), Suicfa 
et Phavorino auctoribas deceni, Eudoeia quatuorde- 



« 

cim tragoedias scrlpslssc fertur. Quem ad Alexandre 
norum aetatem pertînere iam inde apparet, quod tra- 
goedias scrjpsissc , non docuisse perhibetur. Opine:» 
vero, quac a vçtcribus sub AcUaci nomine fabulac 
commcmorantur ^ ad Erctriensein referendac videntur,- 
cf. Scbweigh. iii ind. ad Atben. toin, IX. p. 8. Magna 
apiid vetercs cius fama fuit, a quo etîam EurîpidenK 
nonnihil mutuatum esse tradat ' Athenaeus Vï. 270. E» 
A comîcis illius aevi poetîs, quantum constat, raro 
ejus liabetur ratio, ab Aristophane uno tantum loco, 
Ran. 114, quem versum ex Acbael Satyrlco dramate 
rcpetitum esse schoUastcs tradit, cf. fragm. 36. \Ncque 
tamen inde minorera eius fuisse exîstimationem colligi 
llcet, quum, ut allos taceam, de Jone quoquc Ghio^ 
nobillsslmo poeta, Aristophanes perraro loquatur. 'At- 
que valet hoc omnino de comîcis poetîs ^ eos tantum 
tragicos saeplus ab illls commemorarl, qui non siuç 
irrisione laudarl qucant* Ita ab Aristophane Aeschy- 
lum honorifice.quldem appellari vldemus^ sed sic, ut 
eius grandiloquentia rideatur; Euripidem vero et Aga^ 
thonem semper summa cum acerbltate traduci ; Sopho- 
cils pro ea, qua insignis erat, fama raro mentionem 
fîerî, quîppe qui propter egreglam in fabularum insti- 
tutlone et In dicendi génère aequabllitatem minime om<« 
nium vîtuperarl posset. Mencdemo autem, clvi sno^ 
viro intcr philosophes notissimo, ita se probavlt Acbae* 
us, ut ei In satyricis fabulls praeter Aeschylum om- 
nium optimus viderotur. Cf. Diog. Laert. IL 17. 133* 
Alexandriae quoque magna îngeniPlaude floruit, at 
ctiam canoni tragicorum poetarum adscriptus esse di- 
catur. Ccterum quum ad eum locum perventum sit, 
qui tum propter magnam virorum, qui hune scripto» 
rum canonem înstitnerunt , famam gravissimus, tum 
propter locoram, quibus commemoratur , discrepan* 
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liam est difficillimus, paucis nostram de ea re sen- 
tentiam lubet exponere* 

De cunone Alexandrino qnum hue usque optime 
disputasse visus sit B.uhnkenius in aureo libelio, quem 
de htstoria. oratorum Graecorum scripsit, nostris tem- 
poribus, praeeunte Bernhardo in Syntaxi 1. Gr. p. 31, 
C. F, Rankios in eommentatione de Aristophani» vîia, 
quae inserta est volumini primo Aristophani» Thterscliia-» 
ni j tum RutilH Lupi editioni Frotscherianae , hanc 
Ruluikenii disputationem refellere conatus est. — Jam 
primis Ptoiemaeorum temporibus, quum immensa illa 
kibliotheca condita est , Galiimachus omnium scripto- 
rum, qai in biblîothecam aut recepti essent aut reci- 
picndi, nomina et libres collegit atque in tabulas (^ri* 
vaxaç) redegît. Tum nunc demum e grammatieo quo* 
dam Caecio, qnem Osannus Romae in Plautt codice 
repperit, didicimus, Ptolèmaei Philadelpbi iussn ab 
Alexandre Aetolo, Lycopbrone Ghalcidensi et Zenodoto 
Ephesio artis poeticae iibros in unum coUectos et in 
ordinem redactos esse , ab Alexandro tragoedias , eo« 
moedîas a Lycophrone, a Zenodoto Homeri poemata. 
Cf. Welcker. Dîar. scholast a. 1830. IL 147. Hoc 
canone multo celebrior is scriptorum delectus exstitît, 
quem ab Aristophane et Aristarcho institutum eProcii 
chrestomathia, Grammatieo Goisliniano , Isaaci Tzetcae 
prolegomenis ad Lycophronem^ Joannis Tzetzae com- 
mentario in Hesiodi Opéra et Dies, Suida, Quintiliani 
libro decimo aliisque cognovimus» Narrant enim gram-- 
matici, Aristophanem eiusque auditorem Aristarchum, 
magna scriptomm turba discipulorum et legentium 
animes perturbari potius qoam edocert ratos, eos 
quos praecipue légendes atque imitationi conunendan- 
dos censerenti selegisse et in certom ordinem rede- 
gisse. Quos vero potissimom bac retulerint^ de eo 
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grammatîci dissêntiant EpicOs poetaâ hosce videtitttf 
elegisse : Homerum^ Hesiodutti, Panyasîn, Anttmachum 
et Plsamlrum, quamquam de Pîsandro dubitutur. Alios, 
ut Apolioiiium Rhodium^ magnî quîdem habitos^ sed 
propter aetatem ab antiquioribus lllis narratur esse 
distinctos. Ex Jambographis Archilocbum, Hipponac- 
tem et Simonîdem receptos esse pturimi tradunt. Miro 
çrrore Hankius Simonidem, quippe qui in lyricorum 
praeterea poetarum numerum redactus sit, bis com* 
memorari miratur. Neque enlm Simonides Ceus, cUi^ 
risslmus lyricus poeta, iamborum scrîptor appella* 
tur, sed Amorginus, quem iambos scripsisse constat^ de 
quo cf^ Gaisford* Poet. minor. tom. I« p* 348» De 
elegicis dubia res est. AUi enim, quorum îudicium 
Quîntilîanus sequitur^ duos commémorant, Callimachum 
et Philetam, alii tres^ alii quatuor, praeter Callimachum 
et Philetam Gallinum et Mimnermum enumerant. Ly- 
ri ci novem fuisse dicuntur: Alcman, Alcaeus, Sappho, 
StesichoruSy Pindarus, Bacchylîdes^ Ibycus, Anacreon» 
Simonides, quibus nonnuUi decimam addunt Corînnam«. 
Comoedi'a trifarîam partita est, et hic quoque quinam 
recepti sint, incertum est. Tragicos praeter Quintili- 
anum, quem aliquoties ab Alexandrinorum iudicio re* 
cessisse. consentaneum est, fere omnes quinque enu- 
merant : Aeschylum , Sophoclem , Euripidem ,' Jonem, 
Achaeum. Quibus an duo fortasse alii additi sint, ut 
idem efficiatur numerus, quem tragicorum rijç Sêvri^ 
çaç Tfï^etoç fuisse constat, iniuria dubitat Rankius* 

Atque sic de poetis fere cum Ruhnkenio consentit 
Rankius, sed prosae orationis scriptores ab hoc ca* 
none aliènes fuisse, contra Ruhnkenium optime demon«* 
stravit. Omnino enim prae poetis ab Alexandrinis 
grammaticis neglecti videntur, quare rario tempore n 
variis hominibus partim recepti, partim n l^ctione 



remoti esse pntandi sunt. Nam sî de lus quoqne scrîp- 
toribus" Arîstophancm et Arîstarclium iiullcium tullsse 
patavei*is, unde tandem altum de pliilosopliis sllentîuiix 
éxpHcarî poterit? Quod Vero îîs scrîptoribus , qui u\ 
eanonem relatî sunt, coittîgît, ut prae ceterls gram- 
maticorum ùommetitarîîs illustrareçtur , id tragîcU 
qiioque videmus accidisse. tJt enîm très îllos, quo- 
r«m integrae fabulae ad nos pervenerunt, taceam, Jo- 
fiem cxplicuerunt îpse Arîstarchus (cf. Atlien. XIV, 
634. a), Bato Sinopensîs (ib. X. 436. F.), Dîdymus 
( XL 468. C. cîl. XIV. 634. E. ) et Epîmencs sîve EpU 
gènes (XI. 468. C). Ad Acbaeùni Dîdymus anîmad- 
vevsîones commentatns est, cf. Atben. XV. 689. B., 
ubi ipsius grammaticî verba leguntur. Ex hoc com- 
inentario eae Didymi ainnotdtîones petîtae YÎdentur, 
quas infra ad fragm. 17. 18 afferemus. Postea paula- 
tirii legi desiît Achaeus, atqae a Latlnorum scrîptorunri, 
(£iiantuni scîo, nemîne commeràoratur. Quod enîm 
Jonsius Script, 'hist. pbiU I. 17. 2 tradit, Caecilii 
Statii comoediam Aetbonem' ex Acbaei Acthone saty- 
yico translatam esse, faisum est. Nititur Jonsius tribus 
Festi locis în vv. Numéro. Orc. Sentinare, sed ibî de 
Aetbone Caecilii nîbil învenitur. Priirio tantum loco 
în V. Numéro Caecilii versum affcrt ex Aethinne , unde 
Jonsius fecit Acthone, sed haud dubic ibî pro Aethintie 
legendum est Aethrione, quam Caecilii comoediam et 
îpse Festus în w. Ore. Sentinare et Nonius Marcellus 
diserte commémorant. In eundem errorem incidit 
Reines. Var. Lect. p. 681. 

Superest, ut de Acbaei poesi, qualîs fuisse vîdeatur, 
disputemus. Quem locum brevius quam vellem licehit 
absolvere. Vix enim e paucissimis, qui supersunt, ver- 
sibus certtf quaedam*' poetae imago animo poterit infor- 
nuiri*}^ vanis autem suspicionibui et coniecturîs indulgcre 



V 

tragic&e ^oesis gona^ Qxc.ofaît, in^ qn^ vevsa^t^st.ËurH 
pides> ita tamen^ utbujiu^ pr^^6^ntiayii^iK>iirasfi«^âeretii|% 
Atquc inter. decem tra^ôedî^y qaa^ fiobift.ioAiotliertuilî 
scx ant' septem iden;i argument^om . videntUr bftbws^ 
quod^^ab ^ Euripide trs^ctattim esjLi A^ji^^tij^ Al{)>besîboeé^ 
fortass.e Cycnus, Oedipos;, Firithons; Sbirîxms*^ TlkH^ 
seus* De ^ui^oiç CBim. nibil s(ffijrp^LrJ ; p^iôlt.'-. Qn^ 
faotum est^ ut $emel taatqm vic^irît» IJ^a-solaoi tnn 
goedîa esjt^ (|ua fabulftm.riieUquisrintaQtaDafAggf^e^a^.esty 
Azanes. Pru^eotior .JoOliGhîuç vjidi^tiur 'fui9$e« ^Qub 
quum. [iisdem s^rgumentî^. tractandiâ àecaulos vîx a»^ 
]ierari pos^e. anmiadverteret^ omissis^ommbna fêre'réiit^ 
quis fabulU totum se ^d Ifoinçri poesiu appli^Uit^ ut auU 
lum fere argumeQtum;trs^çtandwn, siisoi]>elCety'quocl»Qiil 
ÎD Iliade^; vel Odjvsea, ajit. çopi^sius- e^oâttunaut oon^ 
memoratnpa^repperissQt.} 4:tquerid Se^U sfimma «mniiti^ 
admira):ioii^« J\em n^îups 'not^m.:* eiceçoiplis- îjUustrfkbacr 
Jonis tragoediae^ ^ua^u^ quidem nosainâ .mvemre , pi>M» 
tuî,,h2^e sunt :. L^y/^^f^ttrAîV. ldX}efc^V7j; J^^vr/ânu ^<ci^ 

ô'evT£j^oç. 0çovQot'm ' jÊ^uf^emno^is • apguiUeAtpm .non^ idr 
vîdetur fuisse^ ^uod e;s Odyçsea.petitum saeplus-a irt^, 
gîcîs poetîs tractatum est,; sed, nesrCJLo qupino^^ .cifési 
Agamemnionîs et Aphlllis. iram versatuiiâL . e^e. . Qho* 
c^nim ex ea fj^bula Vers^$, attullt (AtbenfLeu^ !2^l:.4ô8.^^ 
lis manifesta loci Hopc^jerici IL 1X«. iâi s.qq.^ îmitwtÎA 
contiaetur, Atque. ita. II. IL 273 allajto Iç^nis iopo la 
schplils explicatur. Laertes ex Qdys^ese libro.^Lce-^ 
simo quarto ~ expressns est. Teuceif iritep. heroes .Ui»r 
dis insignis est* Ipsum etîam vocabulum : <iy<r()£^tiff«* 
Tfjç , quod ex bac tragoedia laudavit Hesycbius^ m»p/s 
ad . epicum sermonem . quam ad tcagi^iun accedtl* 
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l^hoentcis ctifliis jam narrayerat Homeras II. IX. 434 
9qq» 0çBvçotc%istoâe^ suntmttnimentorainyquibus castra 
Gmeci eonfiraiaverant^ o£ II. IX* X« Ante Troiam 
irtos tragoediae scebam fiiisse, e verbis Jonis ap. Athen. 
IV. 186* A ooiligt licct^ obi *ISttioç àXixrwç comme- 
moratun Eurytidarum fabulam, cognitam partim iam 
Homero Odyss. VIII. 224—28. XXI. 13—38, Homerico 
GreophyK earmine exornatam acceperat. In Alcmena 
ferlasse Ht^meri narrationem IL XIX. 95 — 133 secutus 
est^'quamquam propter magnam fiibularum, qaae de Alc- 
mena fenintur, copiam de hujus dramatU argamento 
dubttanter loquendum est De MfydXfi) Sçàftar^f quae 
q«idem fabulae ioscrtptio non ipsi Jont, sed gramma- 
ticis tribuenda- vldetnr, nihtl scimns. Si yero ea lande, 
quae est in argument! inyentione posita, fortasse in* 
ferior fuit Achaens, dictione tomen aeqnales suos 
praeter Enripidem facile snperayit. Quum enim prae 
aliis JoD tomida oratione «teretur, quod ex eins frag« 
mentis apparet , Achaens dicendi généré insignis fuit 
facili atque eleganti, cf. Athen. X. 451. G. Quaeyir- 
tna e pancis et pulcherrimis yersibosi qui nobis seryatt 
sunt, etiaitanum- elucet^ cf« fragm. 3. 4. 5. 13. Saty* 
rica yerô poesi qaam maxime excelluit. Lucnlentum 
de ea re testimonium exstat apud Diog. Laert II. 17. 
133, cuins haec sunt yerba de Menedemo loquentis : 
fnakiaxa ai vtàvttup 'Ofi^çtf nçoaëtxev sïra xat rotç iLte^ 
Xufotç^ snura SwpoxXëi^ xai êif auI Idyam , ifntç xai 
iêvtêçê^v è¥ rotç SatiçoiÇf AitJxihff ai nQuotêtàv ànt^ 
itSfov. Atque eleganttssimas eius fabulas fuisse, nobis 
quoque, quantum quidem ex exiguo fragmentorum nu- 
méro iudicare licet, est probabile. E quo tamen ntat 
panro, si tragoediarum reliquias comparaveris , effici- 
lur, in «niversnm yeteres satyricis ejus fâbulis plus 
ttibuisse quam trogoediis. Quid yero de HoiFmanno 
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iliCfemnit , qui in Movit lahttii Annalibos tt» 1833. m* 
M art pag« 41» ut plerà.^qu« perverse, ita el plura ab 
Âisbaeo scripta . esse satyrica dramata qoam tragoeâîas 
5tatuit,< et Atfaenis^ Periclis aetate, florente tragoedia 
sàngulas sabfrîcas fabulas sine tragoedits In certamen 
fîomntissas esse contèndit? 



CAPUT SECUNDUM. 

TRAGOEDIARtJM FRAGMENTA. 
I. AAP^2!T0 2. 



■ * ■ m< 



- « 

•Duo suDt patîsslmum e plnr3)us de Âdrasto fa'ulîs, 
quae aptum tragoedîae argiunentum praebere potue- 
runt; utrumque a poetîs tragtcis tractatum: quorum 
unum in rebns ad Nemeam gestis versatur, alterUniy 
quod propîu^ ad Mhenîensîum laudem pertinet, snpplU 
cation e Adi^astî contînetur, qua coihmotus Theseus ossa 
herouni^ a Creônte repetîsse fèrtur. Prîus argumen-» 
tum, qnod et antîqua Thebaidè petitum in JXemea fa-^ 
bula Âeschylusy e Romanis Ënnius tractarunt, exposue^ 
cànt Pausau. X« 25. SchoU Pînd. argum* Nem. ApoU 
loi UT. 6. 4. Hygîn. fab. 74. Cf. Welcker. de trilog. 
pag« 359 sqi Ëxercittts Argivorum Nemeae ad aquam. 
haurîèndam paulisper commoratur. Circttmspicientibas 
fontem obvia fit Hypsipyle, qnam Lemniae mulieres 
Lycurgo Nemeae régi in servitutem vendid^rant» et 
eui ille Opfaeltem filium custôdiendum tradiderat. Quae 
quum Argivis fontem monstrare vellet, puerum in gra« 
^ine de^suit^ ubi draconis morsu periit* Serpente/n 

o 
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Adiastus' cum sociis înterficit^ atquc in rei memoriatn 
ladi Nemei instîtuantur. Amphiaraud ex eo prodigîo 
belli exîtum vaticinatar , puer antem. ^Aq/Jiioqoç u e* 
mortis initium appellatus est. Quum autem iii hac 
narratîone Adrasti^ quippe qaî draconem occiderît^ 
prlmarîae sint partes ^ tragoedia , quae in iis rébus 
exornandis versaretur, optlme eîus nomine inscribi po- 
tuit. Quod quidem de ipso bello Tbebano dîcî tie* 
quît. Quo fi nito quum Creo inortuorum ducum cor- 
pora sepelienda tradere noUet^ Adrastus, solus e tanta 
beroum clade superstes, cum matribus occisorum sup- 
plex Tbeseum adîit, qui auxilium ii^ ferret Ab boc sive 
amicîs verbis permotus, sive vi coactus Greo (aam in 
eo Aescbj'lum et Euripidcm in ter se discrepasse nar- 
rât Plutarcb. Thes. cap^ 29 ) ducum corpora Adrasto 
ad scpulturam tradîdit. Glarissima est haep Adrasti 
supplicatio atqûe Tbesei bumanitas^ quam certatim- 
laudarunt Atticl poetae, ut Aescbyius in Eleusiniis^ et^ 
ut videtur, Argivis (cf. Welcker, de tril. pag. 372 sqqOy 
£uripîdes in Supplicibus, uterque itd, ut res Argivas 
cum Atbenîensium re publica iam antiquitns conitmc-" 
tas fuisse ostenderent ^ cf, Welck4 1. L £oeckb« de 
trag. Gr* prînc. pag. 187* Hermann. in praef. Suppb 
Sucvern« in Gommentariis Acad. litt. Berob ann« 1824» 
Marrarunt fabulam Isocr. Panegyr. cap, 15. Plutarcb* 
Tbes. l 1. Diod. IV. 65. Hygîn. fab. 70. Stat. Theb. 
XIT. TJtrum argumentum . Achaeus elegeiCit, incertnm 
est. Ad prius bene vocabulum içyàç^ quod ex eius tra- 
goedia commémorât Harpocratio, referri potest^ ut 
de ipso ilio dracone, quem Adrastus occidit^ dictum 
vidcatur. • Quamquam ne ab?altera -quidem fabula ab- 
borret, in qua Adrasti fortasse virtus descriptîone îl- 
lius certaminis laudata est. Prius argumentum «i trac- 
tavit Acfaaeus, aliter tamen informasse putftndus est 
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I 

partem Harpocrationis verlia transscrîpscrunt. Inde 
qaam Aeschylus , apud quem ea narratio non per se 
totum alîquod efHcit, sed quasi prooemium est ad Sep- 
tem ante Thebas. Portasse mira Hypsipyles sors ulje- 
rius descripta fuit. Alterum argumentum Euripidîs 
aequalem magîs videtur decere, quum praesertim foe- 
dus Ol. 89. 4 inter Argivos et Athenîenses ictum nuUa 
fabula magls celebrari potuerit, quam quae antî- 
quam intèr utramque civitatem necessitudinem re«- 
praesentaret. 



I. I^ 

*A Q y ï) V t :t e (p V i V. 

Hesycb. în t. \4Qy/jv snsfpvsv, otptv» aari Si êniOv- 
TOV Sçiicovroç» 

Haec verba ex Achaeî tragoedia petlta esse de- 
monstratur Harpocrationis loco. Dubitari licet, utrum 
og)tv ad poetae verba pertineat nec ne. 

Harpocratio în |v. l^içyaç,* . . • niêuvdtSQov sari 
XéyetVy on /fœgutç, fiàXiora S* Id^yetoi, rov ocpiv UQyav 
èKÛkovVf éç \Ayaioç èv ^ASQÙartiU TifiuQ/oç Se o ^P6^ 
Sioç ov xarà yXœrTuv xaXstadut rov o(ptv àçyàv (pTjfnr, 
dkXà yévoç iri eivai og)€iov rovç uçyaç, - - ivioi Si rov 
Sçaycovroç êivai ç>acrt ro dçyàv ènid^vov* 

Primum de scrîptura vocabulî dicendum erît, quae 
valde incerta est. Praeterquam enîm quo^l alîîs Do- 
rîca forma , aliis Attica placet , de accentu ambîgitur. 
Scribitur enim uçyaç. aQyf]ç, dçydç. d^yaç. dpy^ç, et ne 
îpsi quîdem virî docti sibi constant» Bekkerus enim 
apud Aescbinem nsçi jtaçançfa^, §. 106* pag. 416 dç^ 
ydç «cripsitf in Anecdotis tom. I* pag. 206. 7. 442. 30 



=rr tji 



If?}^^ . .P^^Sioyiiu tu lexico vttlj^arem ibnBam (*çyfiç 
perispameiio^ esse voluit^ Doricam autem uçyaç paro* 
xjtonoiu ^ 3chaeferu& apud Plut. Demosth. cap. 4 De— 
mosthenis cognomen, quod pro nomine proprio. yide— 
tur habere, et poetae nomen ^^Q^aç ' scrij^sii , serpen— 
tis autem dQyuv. Poetae nomen Tyrwhitto et Hér— 
manno ad Arlstot. Poet. ix. 3, Dindorfio Atben. XIV. 638- 
C est pçrispomenon. Mihi scriptura uçyt^ç i^iielior vi- 
detur çsse, quum mea quidem sententia reete Sçhnei- 
derus in lexlco niliil esse statuerit quam formam e 
verbo àçyr^etç contra etam. Locum *ex Hîppocrate idem 
affert Epîdem. 5. pag. 1160, ubl oq)tç d^yJ^ç comme- 
raoratur. Eodem modo, etsi in comparatione, Aescbyl. 
Eumen. 176 dçyijdrrjv ocpiv dixit. Videtur autem voca— 
bulum d^ylieiç s. uçy/jç, quod colorera candidum, tuna 
etiam dtnnino splendidum significat (cff. loci apud 
Valcken. ad Phoen. pag. 361. Hesycb. in v. uQyaivsiv. 
Eustatti. ad Odyss. II. p. 1430. 62) eadem ratione de 
serpente usurpatum esse, qua aîoXoç ocpiç apud Home- 
rum legitur. Quamquam fatendum est, bac originati- 
one quaestionem de accentu'verbi non esse confectam* 
Potest enim ji^iç s. ugytjç sîgnificatione tantum cuni 
verbo d^yrinç cohaerere, ut, formam quod attinet^ pro— 
pius ad simplex à^yoç pertinere videatur. Itaque res 
ad Ubrorum manu scriptorum auctoritatem redit, qua 
et ipsa nostro in loco destituti sumns* Kam quod vulgo 
apud Hesycbium legitur, uQyijv, Musuri emendatio est ; 

€V 

in codice sine accentu sic scriptum est; \4nyfpfénscpVf 
Apud Harpocrationem omnes babent dqyuç. Verum 
baec non liquent. Significat autem bacc vox primum 
genos quoddam serpentum, de quo dîsseruit Casaub. 
ad Athen. pag. 988. Cf. Galen. et Suid. in v. Gram- 
tnatiçi apud Bekk. Anecd. U L, qui omnes maxlmam 
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tionuuUi Mercurii çognometi ^A^ivpéwriç «luci put»» 
ruut, cf* Eustathy açl 11^ II. p. 183. Aliam etusdcm s'ig* 
niiicatîonis formam àQyiXai Saidas in v* explicat. Tuia^ 

• • • I 

quae imago satis est frequens, . ad fraudulentum etper* 
niciosum hominls ipg-enium transfertur, et ita Demos- 
tlienes ab Aeschine per contumeliam appeiiatus est^ cf. 
firaeter locos supra laudatos S^uijd* in v« BdraXoç, /Éff^ 
fioa&évtjçld^r^varoç. Vocabatur autem eo nomine De- 
luosthenesy quouiam, \ix e pueris egressus, gravissimam 
tutoribus lltexn intenderat. Puer a pronunciationis vi- 
tïo Bûtaloç dîctus .fuerat> de quo verbo doctissime, ut 
solet, eglt Naekius .A^us* Rhen. tom* II* p« 117* Kam 
quod Suidas tradidit^ Demostb^eûçm in iuveatute Bd-* 
rakoVf seneml^Qyàv appellatum esse, id faUuxa esse ex 
Aeschinis verbts inteliigiti^r.. Praetere^ etiam cailtor 
idemque malus dîthyramborum paeta eo nomine com- 
memoratur a Plut. l. c. Aristot. Poet* cap* 2* AtUen« 
IV. 131. B. XIV. 638. B.D. 



II. A Z A N E 2. 



Azanla.ea Arcadiae pars fuit/ quae ad septentr!o«- 
nem spectabat, de qua sic loquitur Stepbanus Byzan*- 
tîus : lAt^avia, ^(JtéQOç rijç ^A^xuâiaç^ àno ^ Al^àvaç lop 
* AQrMSoç, " •- Evâo^oç \Ô6 .èv- ÏKrj} ytjç nêçnôâov (prjaiv^ 
£(jTi xQfjvii TÎjç ^At^avtaç,- ij tovç ysvaafiévovç xov tîjb?- 
roç TtoiêV /ntjâh rtpf oa/urpf rov oïvov àvéxBp^au sic fjv 
XsyovaL MëXa/Ânôâu^ ors ràç IlQOiTiâaç ixaduiQ€V, ifi" 
pa7^ttv ToC unoxad'àQfjLara. sary Se [xoIqu zJjç ^AçxaâiO/S 
7J ^A^avia. Siji^fjTai dXelç] XQiay HaQ^aatovÇf ^A^àvaç^ 
2'çanë^ovvTiovÇm xai e^u ^ ^A^anu noXuç i7tTaiuui$xof$ 
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iç Ikaxtv ^AZfiv. Ex hîs septemdecîm oppîdls nonnul- 
lorum nomina nobls cognita sunt: Clitor, Pagupolîs, 
Psophis, Pheneus, Lycosura, Phigaiia, Pellana aut PaU 
lene (nam de scriptura huius verbi tlubitatur), quae 
collegît Miillerus în hist. Doriens. tom. IL p« 45(/. 
Qiiod autem LyCosura et Pbîgalîa înter Azanum urbes 
commemorantur, inde colligi lîcet, antîquîlas etîaxn 
meridiem versus eorum împerium latîus patuîsse. Cuia 
Parrbasîis înter antîqaîssimos Arcadiae popalos recen- 
setitur a Strabone VIII. p. 33&. Postea publiée exi- 
gui momentî faerunt, quamquam etiam apud Herodo- 
tum yi. 127 a reliquis Arcadibus accurate distînguun- 
tur. Montuosa autem ea regio fuisse dicitur atque aquae 
inopia frugumque sterilitate laborasse, cf. Eustath. tom» 
II. p. 28. 227 Bas. Zenob. II. 54. Apostol. I. 70. 
Erasm. Adag. in v. ^jiÇavdia xaxd, Unde etiam nomen 
accepisse fertur, se. a verbo «Ça). Eodem redît fabula 
de Azane beroe , cuius frater Apheidas Tègeae reg- 
navit , quare a poetis Tegea înterdum ^ AcpBiSàvtfioç 
xX/jçoç appellata est, cf. Scbol. Apolloû. 1. 162. Prae« 
terea una e novem Tegeatarum tribubus ^Aq>BiSavTeç 
fueininty cf. Paus. VIII. 45. Miiller. Dor. tom. II. p. 70. 
Quibus narrationibus Azaniae sterilitas, Tegeatici au« 
tem agri ubertas significarî videtur. Quae vero com— 
munis Arcadicorum mytborum sors est, ut, licent in* 
ter antiqnissimos omnium merito sint ref erendi, tamen, 
quum a poetis négliger entur, subobscuri paulatîm ex* 
stiterint : eadem efifectum est, ut etiam Azanum fa* 
bula nobîs ferc ignbta sît. Quare ea, quae de iîs tra- 
dita sunt, coliigenda nobis erunt, quo fiet, ut eas rcs, 
quas Acbaeus si non tractavit, tractare quidem potuit, 
eognoscamus. 

Très Arcadî ex Erato Nvmpha filii fuisse perlii— 
•bentnr : - Azan, Apheidas et EtaUis, inter quos regnum 



lia cUyisit, Ut Asani eam Arcadiae parteln cotntnitterieti 
t|iia& septeRtrionem versus Acbaiae finitima est, ApheU 
danti agruia ïegeaticoi% Elato Stymplialum omnem^ 
que regionem, (juae ad Alpheuin sita est, bahitandam 
tradereU Elatus postea relicta patria, in Boeotiam mi* 
gravit^ ubi Elateam cokididitk Quo factuia «stj ut, quae 
de eo eiusque filio Ischye nairantur^ ad Phlegyas vide* 
antur pertinere> cf^ Ilgen* ad Hom* hymn. in ApoU* 
Pythi. y« 31* Acani in imperio succes^it eiud filins Gli* 
tor, qui in honorem patris primus omnium ludos fu» 
nebres instituity eo etiam memorabiles, quod in iia 
Âpis occidisse dicitur^ cf» Schol. Pind* OU III. 19. hj'* 
Gosurae babitans urbem Glitorem de suo nomine cou- 
didît et fuit omnium Arcadiae regum potentisçimtts* 
Qni quum aulla proie relicta mortuus esset, imperium 
ad Aepytum £Iati filium transiit ac pênes eius gentem 
permansit. Cf. Paus. YIIL 4 seqq. SchoL £urip« Orest« 
1647. Reliquae fabulae^ quae ad Azaniam spectant, 
obiter tantum a scriptoribus commemorantur^ ut défi- 
niri nequeat, utrUm ad mytbos Arcadnm domesticos^ 
quales plerique sunt, pertineant^ an alitmde e carmini-^ 
1>U# epicis repetitae sîiit« Dioscuri ab Eupborione Pa^ 
upoUtano bospitio excepti sunt^ cf» Herod. VL. 127» 
Qeinde Melampus ins.anientes Proetî fîiias prope Lu* 
§08 , locum aut oppidum in agro Clitoriensium situm 
sacris quibujsdam arcanis et .lavationibus expiavit et 
purgamina earum in fontem coniecit, quae aquae vim 
vino contrariam indiderunt, c£. Stepb, Byz. in v. ^ji^ot^ 
via. A(yvGoi. Paus. VlIL 18. Ovid. Hetam. XV. 322 
sqq* cU. Heyn« ad ApoUod. II. 2. 2. — Fabula de Aza» 
nis nuptiis Oieni babitis, quam narravit Diodor. IV« 
33^ ad Azaniam non pertinet^ cf. Millier. Dor. tom. 
I. p. 417 seqq. 

Deinde nobilîssimam de Oreste fabulam, quai^ 
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IktA Kesohylm fev^ Àtticam rcddlderftty ad Arcadiam 
^<Hjue itci translatam videmusy ùt ad Azaties dp.«ctet« 
inter antiquissSmas eîus mythi conformatioBes ea vide- 
tnr fuisse 9 quam Aeschylus în Eiin^enidîbus tetîgit* 
Orestes; caede patrsîta' a Furiîs exagitatos , Delplios 
bonfiiglt, libi ab Apolline piaculo solyitur. TnmTroe- 
zene ante ApolUnis tempium aedificinm quoddam fuit, 
^çéarov \axf]Vi^ appellaturo, ubi, ab-omni bomîniini com- 
mercio excltisits^ diu commorattis esse dieitur^ donec 
ti novem civibus iudieîo absolutus et explatus eat« E 
pur gamin ibtts prope cellam illam defossis lanrus etiata 
iest> cf* Pane. II» 31* -7 et il. l*nin demam Athenls 
ttb Areopago crimîne Kberàtas esse fertur, Omnes 
enim, quicunqttQ sangtrinîs piacnlum commiserant, par 
certum tempos sohim mutare et a sacris patriis absii*- 
toere eogebantur, qnae fuga vocabatnr dnfnavtifffLiô^, 
tempus autem exilii- èvmvroç, quod èwasTTjçid'a fuisse^ 
probabiliter ctHaiecît Muilet*. Dor» tom. II. p. 334» 
ann. cil. Eumenid. pag. 126—151. 200. De quo more 
inspicîendi sunt praeter lobos, quos affert MuUerutf, 
PoUux 1. 8. 58. Et Elym. Mag. {n v. Quum igitor 
Orcstem quoque per èviavrôv exulasse consentaneann 
esset,' iatissimns fingendi campus poetis et remm scrip- 
toribus datas est^ în quem pro se qùisque excurrerant» 
Notissima fabula de Arecypagt iudîcio lest, quam poe- 
tae Atbenienses aut inveneruiit aut certe in prirals exor- 
iiamnt. Ab Areopago igîtur sic absointns essedicitur, 
^t ipsae Furiae placarentur. Ita Aescbylus. Eoripi-* 
des autem eo stmlio^ quo ubîque însîgnîs est, abrep- 
tus, ut, quascnnque de uno argumento fabulas ferii 
TÎdisset, omnes qaovîs modo contungeret, Orestem ab 
Areopago culpa quîdem ahsolutum esse tradldit, sed 
ita, ut partem tantum Furiarum placatam esse satîs 
4nept6 fîngeret R^Iiquanlhi iram ut aufogeret, Orestem 
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itomm Delphes ail Apotlinem consnlendum se cotitti«* 
Hsse narravît, et, élus auctoritate itet in Tàuridem 
snscepisse, unde, adîuttis a sorore Iphigenià^ Dianae si- 
mnlacrum abstalît, quo Athenls collocato Deorum îram 
compesceret. Cf. Eurîp. Ipb. Taur. 970—78. Cele-i 
berrima est haec de Orestîs itinere Taurico narratio, 
quam etiam ab Âescbylo in Ipbîgenia tractatam esse 
veiîsîmîlc est, cf, Welcker. trilog. p. 408seqq« Italiam 
quoque Tauride redux tetigit* Atque, ut notinulli tra«^ 
diderunt, Rbegium migravit, urbem Apollinis religioné 
et praesertim variis expiationum ritibus insignem, at* 
que ibi aquam invenit, qua culpam ablueret, cf.Yarro 
ap. Valer. Prob. in praefatione ad Virgilii bucolica; 
Henn* in dissertatione de Aeschj^li Glaucis, Opusc» 
tom. II. pag. 71 — 74. MûUer. Dor. tom. f. pag. 260 
ann. 4« Aliter idem itet narravit Servius in praeF. ad 
Virgilii bucolica, Orestem, quum Dianae Pbacelîtidit 
timulacrum raptum ex Scythia adveheret, ad Slciliam 
tempestate delatum, completoque anno i e* exilii tem- 
pore (meevrr^) finito Dianae festum bymnis célébrasse. 
Quem ad fineni quum praeter nautas suos etîampasto* 
res convocasset, carminis bucoHci auctor exstStîsse di- 
citur. TJtramque narratîo'ncm coniuniit scrtptor de 
inventione bucolicorum, Theocrîto ^praemitti solitus. 
Utrumque argumentnm ab Italicîs et Siculls phlyaco-* 
graphîs, Rbinthone et Sopatro, praecipue exornatum 
essO) fortasse non. improbabilis est coniectura* Omni- 
no eo itinere ita abusi sunt scriptores iam satis anti- 
qui, ut omnes fere populos, qui a lerrae. quam inco- 
lebant, indole ^Oçéarat, sicut ipsa regîo Y)p/oTiç, appeU 
labantur, ab Oreste nomen accepîsse traderent, cf. 
Steph. Byz, in v, ^Oçéarai. ^OQêaria. Welcker. in ap- 
pendice ad trilog. png. 186 ann. 4. p. 211. 225. Quid^ 
quod in ipsam Asiain coloniam duxit teste Hellauico 

3 
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p, .46 éd. Sturz. Cf. MiiUcr. Orcliom. p. 398. 477* 
Dor. tom. ï. pag. 65. Eumenîtl. p. 149—150. 

Restât alla de Oreste fabula etj si quîd video, 

yalde antîqua, quae ea simplicitate, quae in primis 

antîquîtatem rcdolet, omnia intra Peloponnesi fines 

transacta esse refert. Matre occisa Orestes, quem se- 

qucbantur Furîae, in Arcadiam concessit atqiie in loco 

quodam Parrhasiae vel Maenaliae in templura Diànae 

confugit et supplex ad Deae aram consedit. Quem 

quum eo usque Furîae p.ersequî vellent, a Diana fîi- 

glitae sunt. Morbo solutus Orestes in rei memorîam 

urbem Oresteum condidit et post aliquod tempus , ut 

nonnulli referunt, serpentis morsu mortuus. est. Ita 

earo fabulam narravït Pherecydes, cf. Scbol. Earip« 

Orçst. 1645. Nam quod Euripides Orestîs iter in Ar- 

cudiam cum Areopngî iudîclo coniunxit, id ex ingenio 

videtui' fecissc, ne narrationem Atheniensibus longe 

gratissîmam relinquere videretur. Itaque Orest. 1644 

seqq. Orestem Argis primom in Arcadiam migrasse 

tradidît y unde fugac tempore ( êviuvrov xvxXif ) com- 

pleto.Athenas iverît. Similiter rem narravit Paasan. 

Vni. 34. 2. Contra El. 1250 seqq. Orestes Athenis, 

Areopagi iudicio absolutus, in Arcadiam se confert. Si 

autem de Arcadiae regione quaerîmus y ubi Orestes 

consedisse dîcitur, varios auctores non omnîno consen- 

tire \idebimus. Alîi cnim Maenaliam, Parrbasiàm alii 

commémorant. Euripides Orest. 1. 1. diserte rem ad 

Azancs rofcrt, urbem autem ^ quam ab Oreste condi- 

tam facit, in Parrhasia collocat, et quidem El. 1273 

seqq. ad Alpbeum non longe a templo Lycaco. To- 

ta ea regio postea Orestis sive Orcstbis appellata 

est, cf. Thucyd. IV. 134, in qua inerat oppi- 

aum Oresteum sive Orestheum, quod in Maenalia si- 

tum esse Thucyd. V. 64 testatur, cil. Herod. IX. 11^ 
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De siiil et fîhibus M aenaUae ac Parrhasîae optttne dis- 
putaTÎt Millier. Dor. tom. II. p. 442. 443. 448, qui to- 
tam Orestîdem ad Maenaliam pertinuisse statuit. Me- 
galopoli quoque , ubi plura monumenta ad Orestis fa- * 
Luiam spectare tradlt Paus. VIII.. 34. 2, dimldia urbîs 
pars ab Oreste ^Oçearia dicta est, cf. Steph. Byz. în v. 
"^ Me/aXônoXiç. Quae iirbs quum in ipsîs utrîusque re- 
gionis confiniis posita fuerit (Miill. 1. 1. p. 445), facile 
intelligitur, quomodo factum sit, ut Orestis domictlium 
ad utramque referretur. Diversa a nostra ea narratio 
est, quae apud Herodotum legitur, Orestis ossa Tegeae, 
urbe ab Azanibus aliéna, * s epulta esse. 

Âlia quaestio est, quomodo Azanum nomen in ea 
narratione usurpatum sit, quum Azania proprie non ad 
eas région es pertinuerit. Interpretafione, "quae in scho- 
liis ad Orestem legitur, pariem pro toto posîtam esse, 
xnea sententia non opus est. Azanum enim nomen la- 
tius patere quam eam regionem, quae proprie Azania * 
Tocàtur, iam supra pag. 14 monuimus. Lycosura enim 
et Fbigalia, quae alibi inter Parrhasîae urbes recen- 
sentur, a' Paus. YIII. 4. 3, 42. 4 Azanibus tribuuntur. 
Atque quid aptius fieri potuit, quam ut, qfium Elatus 
terram ab Alpheo ad occasum sitam reliquisset (cf. 
pag. 15), ad eius vicinos Azanes in^perium transisse di-« 
ceretur? Idem ea fabula sîgnifîcari videtur, quam pag. 
15 tetigimus, Clitore sine proie mortuo Aepytuçi, Elati 
fîlium, Azanibus imperasse. Tum igitur duplex Arca- 
diae divisio restât, reî naturae, si quae alia, consen- 
tanea, in sterilem et montuosam ÇA'Çaviav) et laetos 
Apheidantis campos (av. àipBiÔfjç)^ quos £uripides 
Orest. 1647 solos Arcadiam appellat. Ea ratione 
templum Lycaeum, quod et Eurîpides £1. 1. I. et 
Achaeus commémorant, ad Azanes pertînet. Jovis vero 
quaenam in Orestis fabula partes fuerint, optime 
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expoauit MuUerus Eumeniclf pag. 186 — ^ 189. clU p. 
147. 

Orestis Igitiir fugam in Arcadiam Aekael tragoe- 

• dlae argumentum fuisse suspicor, qiiod quomoclo trac- 
tavérît, utrum Areopagi quoque iudicium tetîgerit ncc 
ne, definîri nequit. Ex Azanibus cho'rus constitisse pu- 
tandus est. Gur autem recentiores tragici poetae Ar* 
cadicas fabulas tractandas susceperint, ab antiqulori*- 
bus fere neglectas^ causa in prompta est* Quum en Ira 
Ol. 90 Donnullae Arcadiae ctvitates cum Atbenlensîbus 
contra Lacedaemonios foedus inissent, studlose poetue 
tragîcl eas fabulas arrlpuerunti quibus praesenteiu rc- 
rum statum non prorsus novum esse, sed olîm îam 
Arcadiae populis aliquam cum Atheniensibus necessî* 
tudinem intercessîsse comprobarent. Ad quod signifî- 
candum Orestis fabula in prîmis va 1ère potuît. Deiude 
ob id ipsum, quod neglectae et intactae érant, Arca- 

* dîcae fabulae recentiorlbus poetis se commendarunt, 
jonem quoque res Arcadicas tetigisse Hcsychii loçQ in 
T« Nvf/uffûov o/dvv demonsti^atur. 



.... iVtîv ovp 
^fiéîç Ixerai &aXkovç té âeéip 

YJçàç 

TLÙsfiev stQo noâœv réSv acoVj Xrj'^m 
%rjç âareçojtov Zrjvoç dvaiaç. 
Scbol. Eurip- Orest, 373 éd. Matth. ^A/aiiç ^Ai^ai^ 
viv ùvp ^fiitç etc* 

Vetsus ita disposui, ut bonos anapaesticos dime— 
Iros efficiant> paulurn a Mattbtaeo recedens, qui a vo— 
eabtllo rç y^rsùm inccpit* Ileathii qjaoquo ratio apud 



AIiMgraviam ad Sohol. U 1»; mlhi non placulti qua ifum 
seu:»u cohaerent divelluntur. Post vocem yéçaç lacur 
nam indicare /malui^ quaxa cum MattLiaeo eam pro 
glossemate liabere. — ~ V*. 4 cum Matth« scripsi aatê* 
çonou Heatli. darçfanaiov. Millier. Dor. tom*. !• p. 30ô^ 
aiin. 2 àatêQcanùi cozitra metrum; 

Quo loco quave sententia hi versus prolati Tue^ 
rlut, dici acquit; id tautum cerium est) de sacrULj^cuet 
Jovis sermooem t$&^y cf. MùUer. Dor» toiuk L p« 305 
seq. Idem cognomen Jovis àoTBQonôç, quod boc tan« 
tum loco invenitur, recte ad siderum religionem relu* 
lit, . ad quam omnino ea sacra spectant* Templum Ly- 
caei Jovis cum Orestis fabula etiam £uripides EU 
1274 coniuaxib 
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Inscriptio fabulae încerta est. Qu.uirv enîm ab 
Âtkenaeo Achaeus èv^A&koLç laudetur^ dîci nequit, utrum 
^j^d-ka an ^Ad^koi appeUata sit, Ëquidem ^Adka posui, 
quia Thespidis quoque ^Adiia ij (poQ^dç cammemotan- 
tur, quorum argumentum cum Acschyli' Glaucç Pot- 
ni($nsi côngruere coniecit 'Wekkerus triU pag. 368, 
561 «eq. Quodnam Achaei ti*àgoédiaft argimenUim fue- 
rit| iucertum est» 



L 3^ 

JTàreço^ d^ewçoTç nx àyœvKyràtç heyeiçi 

JB. noXK êaôiàvcriVj wç iaaa'XovvTa>y xQostoç^ 

A. noâanoï yàç sîcftv ùl tévoi^ B. BotoSriot^ • 

Athen X. 418. A. ^A/aioç S^ iv ""A&Xoi^ ,Jlàrif^a^ 

Bottkrvt^'*. V. 1 &Bmifai cod. Fafat. £?r* cad. Pifl. c!dW& 
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Aid* Commel. Correxit Schweîgh. Idem recte dî^er^ 
bium distînxit, quum Cassaub, duos prîores Yersus uni 
homini dedîsset^ tertio inter duos divîso* 

De vocabuiîs Otto^ôç et dtcoçia beiie disputavit 
Welckerus in âppend. ad tril. p. 131 sqq. H. 1. &cto- 
ç6ç nihi( aliud significat qtiam dsarrç, quo sensu ver- 
bum dttûQHV interdum^ etsi raro, nsurpatur, cf. Stephan* 
in thés. Nisi forte in ipsis* ludis tbeoriainim lega- 
tos maioris moment! fuisse et propterea pugnantî- 
bus opponi vis. — Notissima est atbletarum Torar- 
citas, cf. Athen. X. 412. E — 414. D, Eodem no- 
mîue Boeotiî ridebantur, cf. Atben.* X. 417. C — 418. 
B. Animi causa banc Dalecampii annotationem appo- 
nam: aduîatores alloçiatur, qui hominum etiam i^iêia 
assentando conantur excusarc aut tegere. 



4. . //. 

Tvfivoï yàç oSâovv ç)aiâLjuovç Pçoiy^iovaç^ 
ij^H agpçiYÔSvreç êfinoçevovrai^ véco 
avik^ovreç avdsL Tiaçreçàç êjtœ/uiâaç 
&âî]v â^ êkacov axéçva Tcal jtoâcSv y.vToç 
Y^QiovKfLV^ œç èj^ovzeç oïxo&€V XQVCprjV. 
Athen. X. 414» G* D. Kat o ^Ayatoç ai ô l&QCTQtr» 
êvç neçi rîjç evel^i'aç rm âd^tjrœv iv?iyovfisyfiç f9jaf 
Tvfivol yuQ codovv etc. 

Librorum scrîpturam l^/iklsioç sive l^/ikXioç pro 
Oix^i'ôç correxit Gasab. — V. 2 pro ^fifjç , quod 
Tulgo legebatur, Ruhnk. ad Timaeum pag. 245 rectc 
scrîpsit ijpfj , quod e verbo proximo litteram a yidetur 
ass^mp8is6e. — V. 4 pro xi;toç. scripturae vitîo Laur. 
uvToç* ^- V. 5. XQêiovaLv Ven, — Hos versus ex 14- 
Aloiç. dsf e vidit Schweigbaeuserus. £gregiam enim ,de- 
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scriptionem athletarum conlinet ad pugnam se parant 
tiwaXf quae quîdem descriptio buic fabnlae valde apta 
est* — Versimm priml et secundi structura impedita 
est, 'qunm împerfectum œdx)vv maie cum sequentibus 
verhis conciliarî possit. Âut igîtur sensus hic est: lur' 
Yenili vigore insignes, quippe qui saepe brachia exer* 
GÎtandi causa agitaverint; aut primo versu interroga- 
tio continetur, cui proximis versibus ab alîo respon- 
detur* — y* 3« ènœfiiç proprie summa est humeri parsy 
To vnsçéxov rov fi^axtovoç, ut explicat Pollux IL 4« 
137. cil. §• 133. Tum in universum pro humero usur-* 
patur, ut h. 1. Eodem modo Eurip. Ipb. Taur. 140^^ 
Hec. 558 (etsi hic pro summo humero positum vide- 
tur). De athleta haec leguntur in Aicaei epigr. 9p 
Epigr. 4 p. 296: Ovx èxovuaaep httofjLiâaç. — V. 4. 
noiâv xvroç ipsi sunt pedes. 



'laàçyvçôv r eîç xeTça Kvnçiov Xiâov 
âoiaovai Tiàa/Liov y^çifiàttùv x Aîyvmiis^v. 

Athen* XV- 689« B. Tov S" Aïyvnxiov iiv^ov pLvr^ 
^lOVBvtûv ^Ayaioç iv ^Adloiç (pi^aiv ffladçyvçov — >^/- 
yvTiTiœv.'^ fifjTïOTBy q)i]aiv o ^/âvfÂOç, ttjv nakovfiévrjP 
GTttitTfjv XéysL, âià ripf Ofivçvav, tjv €Îç jiïyvTcrov xcuayO" 
fiévïjv xo/ÂiXsodui nçoç rovç '^EXXtpfaç» 

Locum poetae ita exhîbui, ut apud Schweighaeit- 
serum et Dindorfium legitur, misère in codicibus cor- 
^ruptum» eïç âçyvçovv rtç habent codices, udde Gante* 
rus et Gasaubonus fecerunt tîaaçyoçovvTeç, quo quid 
cfTectum sit, nescio. Bene Heringa Observ. pag. 276 
îaàqyvQÔv t èç /itça correxit. uç X^^Ç^ D.indorfius, 
Pro j^^^^^areovy qnod in libris manu scriptis est^ iam 
Ganteras restituit pf^^/icircoy. 
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V. 1. /fr«0'i'poç, qiiod de ptirpnra iisnrpî^vit Ae- 
jchylùs Agam. 9Ô9, de lapide Gyprio bene dicîttir. 
Stnaragdus enîm, qui Cyprius lapis appellabatur^ mai^imo 
pretîo a veterihiis h a bi tus est, c£ Theophr. de lapid. 
cap. ib. Piin. XXiVII. 17. Phot. in {ex. pog. *218. 
Hesycb. in v, N?jGain A/9oç» — Aegyptîum unguentum, 
quod ut pretîosissimum saepe laudatur, accuraie de-^ 
scripsit Tlieopbr. de odoribus cap. 28 seq. Para*batur 
e cinnamomOy myrrba et si quae supt alia eiusmodû 
Fuit autem a nta-Arf} diversum, quod oleam est e 
myrrfia tusa profluens, quod quîdem solum pro s\m^ 
pliee ac sineerô -babitum est. Nescio îgitur, aa non 
recte Dîdymus boc loco, ubî diserte Aegyptia ungiienta 
appellantùr, rrtaxT^ inteiiîgendam esse cefiseat. 



IV. JA0E2!IBOIJ. 

Occisa maire Alcmaeo a Furîîs exagitatus^ Argis 
relîctis Psopbîde^ Arcadiae oppido, Phegeî régis filiam 
Alpbesiboeam uxo.rem' duxit eiqne monile îllud fatale 
quod iam parentlbus suis exitio faerat, dono dédit* 
Quum vero ne bic quidem morbo lîberaretur, Delplios 
ad Apoilinem consulendum se contulit, e cnius edicto 
ad Acbeloum commoratus est eiusque filiam Calljrboen 
ÎD matrimonîum accepit. Quae quum monile illud cu- 
pide expeteret, Alcmaeonem ut Psopbidem rediret per- 
pulit; ubi Pbegel imssu ab eius filiis occisus est* De 
quibus poenara sumpsernnt aliis auctorib'us Callirhoes 
filii, alIis ipsa Alpbesiboea fratrum caede coniagem ulta 
est. Apollodorus denique^ qui totam fabuiam aliter 
narravit, Iflt 7. 5 seq. AIcmaeonis axorem, quam hv^ 
finoen appellat^ a fratribus^ quorum sceius vituperaverat. 



cistae impo$itam al Tcgeam delatam es^e tradidît. Fu- 
bulam Gxposucrunt aut tctigerunt» non quidcm ita^ 
ut prorsus consentiant, praeter ApoUodorum Pausanîas 
VIII. 24. Propert, I. 15. 15. Ovid. Metam. IX. 412. 
Hygîn» fab. 244 et 245. Lactant, argum. fab» 8 lib. 
IX Metam. Stepb. Byz. in v. '^Fœtfiç. Idem arguraen- 
tiim sacpius tragîcî tractarunt^ Sophocles Alcmaeone, 
Euripîdes ctîam duabus, iit videtur, tragoediis, AI- 
cmaeone Psopbldîo et Corînthîo, deinde^ Atbenaeo XIIL 
608. D et Suida auctoribus, Chaeremo Alphesiboea^ 
6 Romanis poetis Ennius. Satyrîcum Acbaét Alcmaeo^ 
nem infra cognoscemus. Eius Alpbesiboea^ si licet ex 
inscrîptione fabulae de argamento coniecturam facere^ 
insigne miilieris facinus videtur continuisse, quo mariti 
ulciscendi cansa suos ipsius fratres interfecit. 



I. 6. 

^EvaaTçoç ai erre Maivdç. 



Hesycb. ^'EvaatQOç&axê M. \4yuioç lÂXtpetrt^fioi^. ârri 
rov , &VCCÇ* ràç yàç Bux/aç Qvâd'aç èlsyov» 

^Tàç et "^Tdâaçy quae est apud Hesychium vulgata 
scriipturay corrèxit Valesius- — Acbaei vcrba, quae an- 
tea ita scripta erant: svaaxQoç wareftévaç, ab Hem- 
sterbusio emendata Wesselingius Probab. p. 41 exbibuit. 
Trimetri initium esse animadvertit Bentleius in epist. 
ad Miil. p. 77«. ^Evaarça omnia dicuntur, qnae side- 
rnm vî exposita sunt^ ut yij apud Theopbn caus. pi» 
5. 18. Quum autem mentis furor saepe ab astris repe- 
tatur^ verbum epaarçoç etiam de insania usurpatun 
Videntur autem Acbaei verba de Alpbesiboea .accipi-- 
enda esse, quae caede mariti cognita ik*a et dolore ut 
Baccha fuiit Possit etiam vocabulum èvaarçoç de 

4 
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ratione dictam viderl, qua Bacchae modo sab divo 
furibunda vagattin Utrague interpretatio habet^ quo 
se defeudat 



y. Q H 2 E T 2. 

Inter multas, quae de Theseo ferebantur, narra- 
tion es y quas ad patrîum heroem celebrandum tragîci 
certatîm l^actarunt, quamn'am Achaeus elegerît, încer- 
tum est. Quui^ vero Saronia Diana apud Hesychîum 
ex 'ea tragoedia commemoretur, Troezene seena vide- 
tiir fuisse. Atque quia templum Dianae post redîtam 
demum e Creta insula Theseus exstruxisse dicitur, 
cF. Paus» II. 31 9 non videtur earum fabularum, quae 
de tempore ante acto traduntur, quaequam a poeta 
exposita esse. Atquî postea Theseus îpse nihil fera 
memoriae dignum Troezene eeîsse perhibetur, nisi quod^ 
Fhaedrae calumniis commotus, Hippolytum fîlium morti 
commisit. Jam vero postea quoque Hippolytum cum 
Dianae religione artissime coniunctum fuisse constat, 
Ilippolytus Dianae Lyceae templum condidit^ cf. Pans. 
IL 31. 6; Dianae Saroniae templum prope locum^ in 
quo îuvenîs occidisse ferebatur, collocatum erat; at- 
què îpsi Hippolyto, Dîariae^ ut opinio ferebat, insttnda 
splendide quotannis sacra fiebant, cf. Eurip. HippoU 
1423—30. Pausan. IL 32 înit. Quare etiam apudEn- 
ripidem hf At'ixvaiÇj in quo loco non procul a mari 
sito Dianae templum positum erat, una* cum Dea^ va- 
gatur, cf. V. 17. 228. 1092 seq. 1126—33. 1333. 1390 
seqq. cU. SchoL v. 1133. His si addideris, iilud argu* 
mentum eius aetatis poetis unice «placnisse, ut a So» 
pbocle in Pbaedra, ab Euripide vero etiam bis tracta-* 
tum sit: yerisimile fiet, ab Achaeo quoque in^lioem 
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Hîppoljti càsum et Xheaei dolorem éa fabula descrip-. 
tum foisse. De inscrîptioae tragoediae videnda auut^ 
quae mox ad Gycni fragmenta pag» 30 dicentur. 



I. 

JS a Q (ù V i a ^A Q r e (i t ç. 



Hesyeh. in v, ]^aQ(ovia* Saçcovta ^AçTê^Aiç. lAxttiiç 
^9jaii. dno rov èv Tçoi^fjvi SaQœvixov xÔXtiov* 

De sînu Saronico cf. Aeschyl. Agam. 314. SchoK 
Eurîp. Hippol. 1200. Paus. IL 30 et 32 extr. Steph. 
Byz, Etymol. Mag. Phot. Zonar. in h. v. Plin. IV. 9. 
Pomp. Mêla IL 3. AHi freto a Sarone quodam vena- 
tore nomen impositum fuciunt, alii a querno nemore, 
quo rediniitum olim fuerit. Saçcaviâsç enim (a aaïQco^ 
sunt, ut înquit Hesychius, al âià TtaXaiorrjrcc xf/jy- 
wlai â(jv€ç, cf. Caillm. hym, Jov. 22 ibîque SchoL Me- 
lius fortasse ab ipso verbo aaïQw vocis JSaçojviXoç orîgo 
ducitur, ut terrae quasi biatus sîgnificetur. Yerum 
utut est^ primum eam tantum sinus Saronicî partem, 
quae prope Troezenem est^ eo nomine appellatam esse, 
quod deinde latius patuerît, pmnes consentiunt. Quare 
Diana Saronia pro Dea habenda est Troezeniorum 
propria. 



VI. KT KN O Z. 

Quatuor aut quinqne Cycnî a veteribus commemo- 
rantur, ut dubinm videatur, in quonam argumento 
Achaei tragoedia versata sit. Primum ab Apollodoro 
IL 5, 11 S 3 et Hygino fàb. 31 Cycnum, Martis et 
Pyrenes filiom^ ad Echedorum Macedoniae fluvium 
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«b Hereule interfectum esse narratur, cpio facto quum 

Mars filium ulcîsci aggvessus esset, Joyîs falmîne im- 

mîsso .huic certamîni flnem esse imposîtum, •Vicletur 

haec fabula, ab. Heynio ad Apollodorum exposita, mter 

îgnrobilîores referenda esse. Altéra multo illustrior 

ezstîtit, qnam siugulari cai*mine celebrarunt Hesiodus 

et post eum Stesicborus, cf. Schol. Pind, Ol. XI. 

15, tetîgerunt Pindarus Ol. XI. 15. Euripides Herc. 

, iur. 390 sqq. clL Apollod. II. 7. 7 § 5. Diod. IV, 37. 

Schol. Piiid. Ol. IL 82. Aristoph. Ran, 963. E reccn- 

tiorîbus optime de eo certamiiie disputavit Mullerus 

Dor. tom. I. p. 205. II. p. 480. Prolegom. ad mythol. 

p. 265 seq. Narratur autem, Herculem bello Lapltlia- 

rum finito prope Itoiium, Phtlilotidis urb^m, in luco 

ApoUinis Pagasaeo in Cycnum, Martls et Pelopîae fîlium, 

iDcidisse ac certameu cum eo commisîsse* E quo quum 

initio recessîsset, postea înstaurata pugna Cycnum in- 

terfecit. Qui quidem tanta immanitate fuisse dicitur, 

ut transeuntium , quos pugna interfecerat, capita ab- 

scînderet ad templum inde Marti exstruenduxa , cf. 

Schol. Pind« IL IL Taies narrationes de aliîs quoquc 

nounuUis exstant, ut de Oenomao, quam fabulaxu e 

Sophoclis tragoedîa aô'ert SchoL rcc. Pind. OL I. 114, 

de Antaeo ap. Pind. Isthm. IIL 70 seqq., de Eucno ap. 

SchoL Hom. IL IX. 557. Pind. L L, quae a Simonide 

et Bacchyllde tractata est. A vulgari narrationc dis- 

crepans SchoL II. XXIIÏ. 346 Cycnum equorum cursu 

prope Troezenem ab Hercule superatum esse refert. 

Quae de tertio Cycno fabulac fcruntur, ç Cypriis pe- 

titae sunt, cf. ProcL p. 475 éd. Gaisford, Cycnus, 

Neptuni et Calyces, . ut tradit Hyginus fab. 157, sivc 

Scamandrodices vel Ilarpales filîus (cf. SchoL Pind» Ol* 

II* 82. Tzetz. ad Lycophr. 232), qui Colonis in Troade 

e regtone insulae Tenedi regnabat, obi Graecos navibus 
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adventare çomperit, Troiani^ AitiLiliam tulit ^t ^aa^ 
cum H«ctore hoste^ a llttore arqere conatus «st. Quuib 
autem magnam Âchlvoruni stragem ederet, Àchilles'cum 
eo congrersus est. At quum utercjue divioa stirpe ori^ 
undus, divîiia ope uterque vulnerari non posset, tan* 
dem Achilles eum terrae afflixit et vinculis galeae adduo 
tis sufïocavit. Pulclierrime eam pugnam descripsit 
Ovidîus Mctam« Xlf, 64 sqq. Cf. Tzetz» Antehotn. 257 
— 59. Dictys II. 12. Epigramma in Cycnum sépulcrale 
e Tzetzae schoUIs attiilit Welckcrus in novo museo 
Ahen. I. 2. p. 295» Omnino autem très heroes TroIa«- 
norum tribus quasi aetatibus belU pro clarissimis ha- 
bentur^ omnes deinceps ab Achille interfecti, prima, 
quam in primis Gypria narrarUnt, Cycnus^ altéra^ quàm 
Ilias nobis repraesentat, Hector, tertia Memnon, quem 
in Arctini Aethiopide maxime celebratum ess^constat, 
quo occiso nullus fere e fortissimis Troianorum duci- 
bus relictus est. Quare hi très coniuncti a Pindaro 
appellantur Cl. IL 82. Isthm. IV« 39. Etiam ab Ari*- 
stophane B.an. 963 Çycnus et Memnon ut argumenta 
Aeschylearumtragoediarum commemorantur, ct.Weicker. 
trilog. p. 544. 563. lAejfi argumentum etiam abAchaea 
tractatum esse coniecit Welckerus. Quamquam fateor, 
versus, qui ex eîus Cycno supersunt, a belli et armo-^ 
rum specie alienos, magis ad vitam domesticam spec* 
tare. Atque re vera, quae hue pertinere vîdeatur, Eu- 
ripidis fabula exstitit, Téunes, etsi a quibusdam Euri^ 
pidl abiudicata. Cuius ti^agoediae idem fere argumen- 
tum fuit, quam Hippolyti, Phoenicis €t Stheneboeae. 
Cycni fllius, Tenues, quum novercae Philonomes libi- 
dini fortiter restitisset, eius calumniis patri invisus 
factus et ab eo cum sorore Hemithea arcae impositus 
et in mare coniectus est. Appulit ad insulam Léu- 
cophryn, <|uae postea ab eo Tenedus est appelkta. 
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Gyonas postea re cogoita fmstra oam fiilo' îa graiiam 
redire conatus est. J^arraraat eam fabulam Diod« V. 
83, Strabo XIIL p. 604. Paus, X» 14, SchoU lU !• 
38. Tzetz. ad. Lycophr. 232. Plutarch* xsq). xaïayçi iXÂ. 
cap; 28. Photius, Saidas et Phavorinus in v. TéviSoç. 
Conon narrât, c» 29. Portasse igitiir hanc fabulam, 
aetati . £uripidis atque artis tragicae, qualis tune fuit, 
indolî valde consentaneam Achaeus tractavit* Nam 
quod ad nomen fabulae attinet, înterdum iliud factum 
est, ut ab ea persona, quae nobis primarîa videtur, 
dramatis inscriptio aut oznnino non peteretur aut certe 
Gum alia permutaretur. £xempla attulit Welckerus 
trîlog. p> 340 ann. p. 594, e quorum tamen numéro £u« 
ripidîs Stbeneboea, quam interdum Bellerophoatem. ap.- 
pellari contendit, eximenda est. Recte enim Mattlii- 
iieus a^ £urip« tom» IX. p. 105 observât , quae 
ad Stheneboeam pertinent, Tirjntbe geri, quae ad 
Bellerophontem , in Lycia. Yerum in re tam iocerta 
conîecturis abstinendum est. De eo autem Cycno, 
qui Phaethontis casum cum Heliadibus luxisse- atque in 
olorcm mutatus esse dicitur, de qua fabula egit ^WeU 
ckerus tril. p. 566 seq., non videtur cogitandom esse* 
Qui etsi fortasse in Aescbyli Heliadibus in scenam pro~ 
ductus est. In Euripidis Pbaethonte baud dubie non 
prodlit. De quinto Cycno Aetolo, quem commémorai 
Antoain« Lib. 12^ nibil scimos. 

a /. 

Jl. Kvxvov âè nçœra nçoç âo/Liovç SlijXv/iév. 

Bn Toiovâe ç>wrdç nçoç âojuovç ihjXvre. 

Hepbaestio de metris 1. 3 p. 18 éd. Gaisf. 

De forma iX?jXvfi£v, per syncopen ex êXijXvSn/nêi^ 
oritt) locatt sant Buttmann« gramm. uber. tom» IL p. 
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12, Matth, gramm. tom-I, § 198 ann. 3. Simile etém* 
plum e Cratim €htronibad Hephaestio paulo ante 
laudaverat. 



••♦' 



IL 9^ 

UêivôSvxL (T av^çi fiàÇa rijuiwreça 
XQvaov T€ ^àXétpavToç 

Alhen. VI. 270. £• 

Lîbrorum scripturam KvxXoy, qnam Grotltts in 
KvxXœna mutarî volait^ e conîectura Hadriani Tuf- 
nebi correxit Casanbonus. Alibi quoque verba xvxvoç 
et xvxXoç permutari observai Gaisf. ad Hephaest. p* 18» 
XJtrumque verbum coniunxit £tym. Mag* p. 544* 4. •-« 
Acbael locum bine petivit Eustatb* ad Odyss. XVII« 
p. 1818» — V. 1 Pro yuQy quod in libris manu script 
tis est; metri causa a viris doctis restitutam est <f \ 
/Lid(^a (a, (.làrrco) est panis hordeaceus, plebelum et 
commune omnium alimentum, ef. Atben. XIY. 663« 
B. Hesycb. Èrotian, Suid. in v, Yilior autem fuit quam 
uQToç, cf. Xenopb. Inst, Cyri VI. 2. 28. Schol. Aristoph'. 
Pac* 568. Liebel. ad Archiloch. fragm. 56. p. 156. 
Quare Selon iis, qui in prytaneo coenabant, in uni- 
versum [làÇav apponi iussit, festis autem diebus àçvovp 
cf. Atben.. IV. 137. E. 

Simile proverbium est ap« Xenopb. Inst. Cyri 1. 2« 
11, quo utitur Atben. IV. 157. E» 



VIL O I A I n O T z. 



<fe^ 



Huius fabnlae argumentum notius esf^ quam <}uod . 
accuratius expHcetur. 
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» 

*Jl ^ a d- a Q T o %^. 

Hesycli* dxdduQTOVé fnaviCùâsç.^Axaioç OiâtnoSi. Vo- 
c'aLulum dxddïXQTOç plerumque significat i. q« dvômoçi 
quo sensu etîam dx&daQTOV xdça în varia scriptura 
pro uvoGiOp xaQa legitur apud Schol. Eurip. Orest. 481. 
Ita etîam ^vaxddrxQToç nsixr^atuTa. Sopb, Antigi 12S4. 
Arîstoph. Pac. 1250» 



lU II. 

*E X X 00 T C t, 6 r a t. 

Hesych. în v, êxkwriXsTai. s^ayd^iXerau^^x^ioç 0«- 
Sikoâu 

Heposui certîssîmam Salmasii conîecturam pro 
' ixXœniXsTat. i quod est în Hesyeliii codîce, Lotum iam 
Homerus II. XIL 683 pro flore în universum posuît. 
Postea quoque qanm pro praestantîssimo flore Iiabere- 
tur, non tantum îpsum vocabulum îta usurpatuni est, 
sed etîam alla verba eo sensu înde ducta sunt. Sic 
^EXXdâoç XoDTi'afiara apud EurIp. Helen. 1593 Graeco- 
rum sunt proceres, quo sensu avdvç ponî solet. Acori- 
l^ofiai sive cum praepositionibus anoXcoriXo/Liai vel 
ixXœuXofifxt ea slgnîfîcatione adbîbetur, quam alibi oh- 
tînent verba aTittv&iÇoiiiaLy s^av^iÇojLiat, y.aQnovfiai u e. 
florem sÎTc fructum eligo , decerpo et eo fruor, cf. 
Aesch, Suppl. 963. Eurip. Suppl. 449. Iphig. Aul. 793. 



VfIL nEIPI0OT2:. 



Nota est fabula de Piritboi et Thesei descensu ad 
inferos, ques Hercules Cerberum petîturus inyenisse 
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atque aiit utrnmque aut T.heseum libérasse dîcitnr,>c£ 
Heyn. ad Apollod* p, 177- Atque placueruat sibi poetae 
scenîcî in rel)us ab Hercnlé apud inferos gestls^ prae« . 
sçrtîm vero in certamîne cum Cerbero exornandis. 
Hue référendum est Sophoclis drama satyricum 'Jif^a- 
y.Xîjç ènl Taivaçci), ïortasse etiam Euripidis Eurystheus. 
ïdem argumentum comici poetae tractarunt, quippe 
quod propter rerum novitatem, personarura autemtum 
ridiculam gravitatem tum insolitam et prodigiosainspe- 
ciem populo valde probari sentirent. Prorsas autem . 
singulare est ^ in tragoedia Orcum spectantium ocuUs 
propositum esse, quae deos quidem a coelo descendere, 
morluorum interdum Mames ab-'înferis educi îubet, sed 
ipsa non ultra teiTae fines egressa est, et omnîa 
quidam nndîque adscivit, itaque in serecepit, ut secam 
coalescerent totumque efficerent, neque vero ipsa in 
Omnîa alîa dilapsa est* Vit igitur iiiitio conîecturae 
potuî resistere, qua Pirîtboum Achaei pro satyrica fa- 
bula baberem, quo quidem posito versum, qui infra 
Icgitur fragm. 36, 

Xaiçi* â Xdçcov, yoLÏQ c3 Xapcor, ys"'^^ ^ Xâ^cof, , 
ad eandem' fabulam referebam* Ubi vero Euripi- 
dis quoque tragoediam Pirithoum fuisse intellexi ,' 
étsi minime indubitatam , quum a nonnuUis Critiae 
tt-ibuta sit, cf. Atfaen. XI. 496. B, sententiam mutavi 
et cadentis potius îam artis tragîcae vestigium in ea 
re me deprehendisse putavî. Rursus igitur artem Achaei 
tragîcam ad Euripideae indolem proxime accedere î^- 
telligimus. Similis autem utriusque tragoediae compo- 
sitio fuisse putanda est. Ita etiam in Achaei fabula 
Hercules ad Aeacum fortasse deductus quis sit aperit, 
ut apud Euripidem, c£ fragm. 5 éd. Matth. 
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I2# l. 

^^ fé g) € ç X ^ n i d- o r. 



Hesych. in v. à/aqisçxTJ 7ii'dt)v* tÔ ndvro9:BV kv- 
xXfi) TtsQieiçyôfisvov. Id/aioç liet^i^o. 

Eandem vocabull â/LKpeçxtj interprétât! on em Etym. 
Mag. et Phavorinus exlilbent* — Portasse haec Achaeî 
\erha e narratione Herculls coram Aeaco petita sunt 
et (le dolîo aeneo accîpîenda^ que prae pavore lEu- 
rystbcus se sùb terram abscondisse narratur ApoUod. 
II. 5, 1 al. 



IX. 0IAOKTHTH2: EN TPOUL 

• Pbiloctetac fabula^ quam lUas II, 716 paucis rcr- 
bis tctîgit, cycHcl autem et postea tragici poetae ube- 
rîus cxornarunty quum in universum notissima sit, non 
est cur in ea moremur, quum praesertim Wunderas in 
commentatione de fabula Pbiloctetae^ quam Sophoclis 
tragoediae praemisit, accurate de ea disputaverit* I9o~ 
bis igltur id tantum propositum est^ ut de ratione, 
qua Pbiloctetes ante Troiam se gessisse feitni'^ expo- 
namus. Quam quidem narrationem^ ex Iliade parra 
petitam, diversi poetae diversissimis modis instruxerunt* 
Atque illud quidem inter omnes constat, Pbiloctetam 
e responso Hclenî, qui ab Ulysse captus invitus Grae- 
cis erat vaticinatus^ e Lemno insula abductum postea 
Herculis sagittis pluriraum ad Troiam capiendam con-» 
tulissc^ cf. Procl.p. 481 cd. Gaisf. Pind. Pytb. I. 60 cum 
ScboK Sopb. Pbil. 1316 — 26. 1409 — 16. Eurîp. 
ap. Dion, Chrys. or. 59. Paus. V. 13.1.22. Quint. Smyrn. 
IX« 327 scqq. Pbilostr. Hcroic. p. 124 éd. Boiss. Orplu 
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Lîth» 351 seqq, Tzetz. Posthom. 673 «eqq, aL Utrurii 
autem statim post redîtum morbo liberatus sit, un ex- 
pugnato demum liio^ de eo dissentîiintauctores. Pin- 
darus euni claudo pede ante llium pugnasse tradlt his 
verhis : 
oç IlQUÂ(jtoio n&Xiv nsQGsvy rekevraaèv te novovç /îavaotÇf 

Idem Bacchylides in dithyrambis vîdetur dixiase, 
cf. SchoK Pind,, et sequitur eam narrationem Pbilo- 
stratus. Lesches autem apad Proclum statim post re- 
ditum a Macbaone eum sanatom esse refert^ quem re- 
Hqui fera omnes secuti sunt, ut in bac quoque i'abula 
lyricos poetas ab epicls discedere videas. De eo vero 
dîssentiunt, culusnam ope Pbiloctetes aerumna libera- 
tus sit. Sophocles Phil. 1423 ipsum Âesculapium ab 
Hercule missum îd munus suscepisse tradit, quem lo- 
cum cum ¥• 1317 optime cOnciliari posse Buttmannus 
et Hermannus demonstrant. Plerique e recentloribus 
Lescbae auctoritatem sequuntur, ' ut Propert* IL 1* 6L 
Orph. Litb. 343. Tzetz. Postbom. 583. Dionysius apud 
Schol. Pindari^ qui etiam Apollinis operam accessisse 
narravit. Quintus Smyrnaeus IX* 462 alteri Âsclepia- 
darum^ Podaiirîo , eas partes tribuît. Omnest autem 
admirabili remedio medicum usnm esse retulerunt. 
Inter res a I^bilocteta gestas maxime eminet pugna 
cum Paride, eius in sagittandi àrte aemulo^ quem in- 
terfecit. Splendidnm argumentum tragici poetae non 
intactnm reliquerunt^ quorum Sopbocles et Achaeus 
Philoctetam ad Troîam scripserunt. Verum hic gra- 
vissîma nobîs occurrit Hermanni auctoritas^ qui, Achaei, 
ut videtur, immemor, in praefatione ad Sophoclis Phi- 
loctetam pag. X Sophoclis fabulam satyricîs annume- 
rat. Omnino enim haud facile expntandum ^sse, qno- 
modo ad Tix>iam reversus Philoctetes tragoediae po« 
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taerit argumentam praebere* Atcjue eam suapicionem 
CQnfîrmari contendit fragmentîs, quae satjricum colo- 
rem ostendant. Sunt autem ea fragmenta^ quae diserte 
Iiuic Sophoclis fabulae tribuuntur, non nîsi duo* Pris. 
ciani enîm locus XVIII* p* 1169, ubi haec verba taxn- 
quam Q Sophoclis Philocteta ad Troiam legebantur: 

ôafiîjç fiovov wç pLrj (iaçvvd'tjasad'é (xov, 
nuDC a Krehiio voL II. p. 180 ad fidem optlmorum 
librorum ita scriptus est: 

nço Tov èiovToç, 
et est, nt ad illum locum doeuit Hermannus, e Sopb» 
Phîl* 86S seq«^ petîtus* testant îgitur duo loci, quos 
. e Philocteta ad Troiam attulit Hesychius: ^fjXci u e. 
^axaçi%tOy et /léA,^ fioâv avavâa xai çaxr^Qia i. e. y/ç^ 
g>i6^f] xai dvçv^éâîj^ ut inquit Hesychius* His nonnullu 
addidit Bninckius, quae e Sophoclis Philocteta laudaja- 
tur, neque in ea tragoedia, quae nobis servata est, 
leguntur, et quae fortasse ad alteram eius fabulae edi - 
tionem aut certe emendationem referenda sunt. Duo 
autem illi loci qua re a tragico sermon e abhorreant, 
equidem non intelligo, ut hinc quidem de fabula saty- 
rica nihil coUigi posse arbitrer. Altéra vero ratio« 
quam ad sententiam suam comprobandam attulit Her<- 
maunus, videri illud argumentum omnino a tragoedîa 
aiienum esse, et per se valde debilis est, et Achaei 
exemple refellitur. Versus enim,'qui ex Achaei dra- 
maie « Suida servatl sunt, manifesto ad tragoediaxxi et 
•quidem ad Philoctetam ante Troiam sunt referendî. 
JNeque enim alib^ Agamemnonis oratio locum videtur 
Jiabere, quam in ea fabula, in qua verepugnadescrîpta 
-ait* <2iftod in Philocteta Lemnio fieri non potuit, in 
'Certamine autem ante Troiam^ quod Graecis initio in-» 
«crtttEo çt avpeps Agamem^oius a^ilio. est re^it^tum^ 
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optime (actuin est. Atqae Troiani Jbelli pugaa« Jaep^ 
a tragicis e cycio epico in soenam translatas esse, psten^» 
dunt, ut paucas ti*agoedias e moitis commemorem, 
Aescbyli Myrmldones, Psychostasia, Sagittariae. Taie 
autem Achaei tragoediae arguméntum videtur fuîase, 
Âdvenît Graecis summa calamîtate circtimventis pere«- 
gre Philoctetes. Splendide excipitaratque aMachaone^ 
sive quîsquîs fuît, sanatur. Tum demum ipse in sçe«- 
nam prodit, neque enim in ea fabulai qua sumina 
laude ornaretur, claudui spectantium oculis videtur 
sublectus esse; quare verisimiie est, adventum eius et 
curatîonem narrando potius expressam esse* Hortatur 
,Atridas ad pugnam, quae paratur. Paris interficitur. 
Tum pugna de eius cadavere ovta ^et Graecis iam pe«- 
dem referentibus Agamemno cum valida manu auiii- 
Jium feri atque victoriam reportât. Revertitur Phi* 
loctetes summa insignis gloria, eiusque laudibus cele<* 
brandis finitur fabula. Sceha ad hâves videtur fuisse, 
ut îpsa pugna a nuntio narrata sit; videmus ènim Aga- 
jnemnonem, antequam exercitum educat, verba facere^ 
quod in castrîs fîlSfi consentaneum est. Orditur tra- 
gcedîa a summo Graecorum periculo, quo una in Phi- 
locteta spes illîs relicta vidcatur. Médium locum pugna 
obtinet, quae et îpsa non sine periculo commissa tan- 
dem Graecis prospère succedit. Tune a summo ti- 
moré ad laetitiam conversa res est, Quid in eo ar- 
gument© reprebendas? Quod vero Hermanhus suani 
de Sophoclis fabula sententiam duôbus versibus confir- 
mari contendlt, qui apud Plutarch. tom. II, p. 789. 
A leguntur, qui, vulgo ad Euripidis Philoctetàm falso 
relati, ad Soplioclis fabùlam pertinere vîdeantur: id a 
tali viro factum esse mîror. Optimo enim iure Mat- 
thiaeus in edit* Euripidis tom. IX. p. 289 e comoedia 
eos repetitos esse coniecit, fortasse Strattidis, quae ali 
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Aihenaeo, Polluce et Saida commemoratur. Facile 
enim Phîloctetes deformi habita et claadicahs ad rU 
sum traduci poterat. De eo dubitare Hcetj an apud 
Achaeam inîtio tragoediae claudus prodierit. Nam etsî 
talîs habîtus^ qui ad Phîloctetae io Lemno insula ae- 
rumnas descrîbendas proprie pertinet, ab élus heroisj 
in qao Graecorum salus posita est^ dîgnitate abhorrere 
videatur : tamen éo tempore, quo Eurîpîdes et Achaeus 
fabulas docuerunt^ qao vis modo mlseratio spectantiiun 
excitari coepta est^ quod de Euripidis tragoediis, îa 
primis de Telepho, valere demonstrat Aristophanes. 
Portasse igitur Achaeas qaoqae, eias aequalis^ qao ma« 
gis deinde berois gloria exsplendesceret, initie Philo- 
ctetam omnibus malis afflictum induxit* 



13. /. 

"^Siça ^OTj&eTp eavj êyœ rf* -qyrjaofiai. 
stQoa^akXéviù riç ^ffpa ç)aaydvov Aa/?//^ 
adXjttyyL (T ak}iOç œg rdypg arjfJLaivéxco. 
oiçà ra^vveiVj êkeksKev. ' 

Suidas in t» èXskBv. ènitpd^fia noXsfiixov ro èXeXev, 
xui yÙQ ol TtQoaLovTSç eîç nàXffxov to èXêXev ètptivovv 
fiETùi Tivoç èfifieXovç xivi^aeooç' xadv xui \dyaioç ISçsxQt^ 
9VÇ iv rro OiXoxtTjirji nouV JOvl4yafiifivovq naçayyéXkov^ 
ra totç l^/atotç, 

WQU fiofidieSv icTiv, iyà i* ^yîjaofiai, 

nçoaXafiérto riç x^iQi (paaydvov Xa^/jçt 

aàXniyyi — ^ — — — -— (jîj/jtaivévoDm 

mça raxvvBiVf èXeXsv» 

Achaei verba, ut vulgo leguntur^ corrupta suDt. 

Nam et in primo versa anapaestus non ferendus est, 

et secundo non solum in metrum> sed etîam in grain- 

maticam peccatitm est* Neque enim nçoaXafistv wtvoÇf 
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sed nçooJiafiiaSùh nrâç diTerniit GraecL Praetereà 
èXeXsv, eo versus loco posituniy qui respuit $pondaeum^ 
ferri neqnit. Correxit locum Toupius Emend. înSuid« 
tom. I. p. 163 ed« Oxon. Secundum versum > quem 
Toupius sic scribi voluerat: 

Ttçoç Tiç Xa^sadxa /slqI (potayàvov Xa^/jç, 
meiius emendavit Porso îbid. tom. IV» p. 444. Quo- 
rum emendationem ut suam proposuit Blomfîeldius ad 
Âesch. Agam. 1039. Portasse in v. 1 pro iyci scriben- 
dum est non magna mutatione bv, Gum interpretatione 
verbi èXsXsv, quam habet Suidas, conferri potest Plut- 
areb, Tbes. cap. 22, cuius haec sunt verba: ro èkekêv 
ansvêovTsç àvatpfûvsVv xai nauovâ^ovnç êifûduatv* Suidasr 
cxscripsit Scbol. Aristoph. Ran. 364» 



X. p I s o j:: 



Nobilissima est apud tragiços Atbamantls fabula^ 
quam pro ingenio quisque eomm descrîpsit* Aescby- 
lus in Atbamante omnîa magnifice ita înstraxit, ut 
furor Athamanti vere a diis immissns videretur, et ut 
summa deorum potentia, bominum autem débilitas vi- 
yidissimis coloribus ante oculos poBeretur. Comme** 
morayit autem tantum Learcbi et Melicertae necem^ 
fabulam de Phrixo et Helle non videtur attigisse. So- 
pbocles in priore Atbamante, qui fortasse etiam Inus 
nomine appellatns est (cf. Welcker. tril. p. 339) s Inud 
sortem elusque liberorum caedem exfaibuit: in altero^ 
cuius argumentum servatum nobis est a ScboL Arist* 
I^ub» 258, fatum Phrixi tradidit, quo, ut videbatur, 
mortuo pater, quum a Nephele iam ad aram adductus 
essety ut immolaretnr, liberatus est ab Hercule, qui 
Phritum miro. moÂa servatum ^^(à narravit. TotfiQi 
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féro Athamantîs falmlam, relîcta dîvîna eîus in Jo- 
ie, qtm ad deornm fmmeiï pertineBat, ad homînes, ac- 
tlonis causîs a natura httniansl petîtis, a Sopliocle 
franslatam esse, optîme monuit Welckenis trîL j>. 339. 
Idem Euripidîs tï-agoediam Ino artîficiosîs fabulae no- 
dis et implîcationibas , quae tandem praeter exspecta- 
fïonein e macliina sohitae sint, spectantium anîmos al- 
licuisse arliîtratur. Quae sententîa Hygini narratîonc 
fab. 4, ex Euripide petita, confirmatur. Soptocles an- 
ietn, quum in aîtero Atb amante periciilnm, quod PLrîxo 
ëiasque sororî a pâtre instabat, descripsîtj în Phrîxo 
eitis adventum în Calcbide videtur repraesentasse- ^ Ex 
îtînerîs descrîptrone versus apud Stepbanum Byzantîum 
in V, àajv videtur servatus esse, 

*'Oçia x€Xevdx)v Ttjaâe yijç TCQoaaTiaç. 
Utrnm arguraentum Euripides in Phrixo tractaverît, e 
paucîs, qui nobis sCrvati sunt, versibas certo colligi 
nequit. Verumtamen narratîo de Agenoris stîrpe, de 
Eôropa, de Gadini in Boeotiam migratione, quae pro- 
logo ioerat (cf. frgm^ 1« 2« 3 ap« Matth.), Tbebîs po- 
tins tem aotam esse ostendit quam Colcbidé* Déinde 
ètiam Tersus, qui e Pbrixo laudatur (fr« 4), 

icai yrZv dvot^c fiiv at^vç oix fl^iov^ 
melias ad prias argumentum refertor. Yidetar enîm 
ad eum actum pertinere, quo de Inus fraude régi per- 
guasum est* ^iQoi sunt granaria, quibus Ino, quae corn 
marito coniunctissime vivebat (fr; 6* 7) atque etîam 
Kepiheles liber os materno àmore proseqni videbatnr 
(fn 5)> tostas fruges condi iusserat, eo consîlio, ut his 
in sementèm datis fruges inde non prodirent* Qaod 
quum reapse evenisset, atquê Atbaraas ad sublevandam 
£ragam inopianl, e qua etiam pestilentia orta esset, 
Ddphos mîtteret, qui denm consolèrent ; Ino iis prae-^ 
cepit^ nt peifcîleMiiaA finem ita demum a deo p^rtendi 
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referrent^ sî Phrixus Jovî immolaretur. Itaqne^ nt in* 
quit Hygînas fah. 2» quum ad aram cum înfultô easet 
adductus^ satellés mîserîcordia adolescente Inoft Atha* 
manti coAsiImm patefecit. Ex eius oratioRe versns, 
quem attulii videtur servatus esse* In cognitione faci- 
norîs, quam rex instituit^ Phrixus haecce locutus Cit 
(cf! fr. 9.|: 
ei J' evGs^ijÇ wv TOiat Svaaspsardtoiç 
ëiç ravT* ençacacv, nœç t»^' av xaXciç J^'t 
ft Zbvç XSaroç fiîjâev êvâiKov qfçovet; 

Âthamas, servoj qnî indîcium fecerat) collaiidato 
(fr. 16. 17) atque omnino dei institiam reveritus (fr^ 
8)9 ^^uxorem et elns filium Melîcerten Phrixo dédît ne^ 
candos. Quos quum ad supplicîum duceret^ Liber pa.~ 
ter ei relîgionem iniecît et Ino suam natriceïn eri- 
puit." Verba sunt Hyginî U 1. En argamentum dra- 
matisa quod Euripidem minime dedecet^ in quo omnlct 
artibos, insidiis^ fraudibus aguntnr. Portasse eadem 
tragoedia ea quoque continebantur^ quae Hyginns fal>. 
3 narrât: insania Phrixo et Helle a Baccho immissa 
et Neplxeles donum, quae arietem inauratum îis attulit^ 
divinis praeditum dotibus, qui in Colcbidem eos abdu- 
ceret, et simul fata eorum vaticinata est* In eodem 
fortasse argumento Acbaeus versatus est^ çuius tragoe- 
dias ad Euripidearnm imaginem aceedere iam passim 
annotatum est. Ceterum Phrixi fabulam exposuerunt 
aut tetigerunt Pind. Pyth- IV. 159 — 62 et in liymnis^ 
cil. Scbol* h. 1. Pherecydes apud SchoL Pindari, Apol- 
lon* Rhod. I, 257 seq. îbîque scboU Schol. II. VJI. 86. 
Apollod. I. 9- 1. Hygin. fab. 1 — 5, aliique complures. 
£ recentioriljus illustravit eam fabulam Miillerus Orchom* 
p. 161 sqq. 
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14. ' L 

U eX € 6 ç, 

Hesych. în y. IleXeoç. It^/atoç ©(>/§«. xat fiTjnou 
rijp naçi* 'OfirjQM Ilre'ksov (IK IL 594. 697). âvvarai Si 
xâi rà ïliXfj rà èv QsaaaXid Xsyofisva âpjXovv. 

Feleos, qaod nomen alibi non invenitur, si idem 
€st, ut vîdetur, quod Homericum Thàksôç, non de op- 
pido Elidîs, quod prîorc loco commemoratur, sed de 
altero, quod in Thessalia sîtum crat, accipiendum est 
Neque enim Peloponnesus ad Phrixi fabulam pertinet, 
lliessaliae vero pomén saepe cum rébus Boeoticis çon- 
îungîtur. Non improbabîUs est Hesycbii coniectura^ Ûi" 
Xeûç idem esse quod TLéXrij quo nom! ne duo Thessa- 
Iiaê oppîda înnotuerunt. Stephanus Byzantlus: i2A?> 
nÔKÏq QêaaaXi^ij diTTÎj, Mia f.i6v vno EvqvtivXm, €TèW 
Ô€ vno ^AxtXXéï, ^EoTiv ovv àno rov TléXfj JJéXetaf (oç 
ZfXîy ZéXBut, To idyixovy TlsXevç, Quorum alterum, 
quod ad Achillîs împerîum pertinuisse dieitur, idem 
fortasse est quod Homericum Pteleos, quod certe prope 
Phtbiotidem situm est. IleXeoç igitur, utrum idem sit 
atque Homericum TlrëXfoç necne^ urbis quidem nomen 
haud dubie est. Nomlna earum urbium a colore soii 
ducta sunt, a nsXXoç et néXioçy quo verbo color nîger 
aut fuscus signifîcatur. Inde etîam Pella^ Macedonlae 
urbs, nomen accepit, cf. Etym. Mag. Nostro autem loco 
Tocabulum TlsXsoç ex oratîone Nepheles petîtum ▼W®' 
tur. Nepbele enim, quum arietem adduceret^ libcris 
îter et viam descripsîsse putanda est , quae iis obeun- 
da esset, tum Belles mortciu sortcmque Pbrîxî in Col- 
chide praedixîsse. Aliquantum îgîtur itineris în ter- 
ra iis crat faciendum^ antequam se ponto com- 
mitterent. 
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CAPUT TERTIUM. 
SATYRICORUMDRAMATUM FRAGMENTA. 

I. A I e i2 N. 

\)uainnam hoc dramate fabulam tractaverlt Achaeusy 
definiri neqult, neque e pluribus conîecturis, quas du- 
bitanter attulit Welckerus App. ad tril. p. 317^ uUa 
tara verlsimîlis est, ut probanda videatur. .Ne hac 
quîdem scimus, quid in inscriptioiie fâbulae vocabukim 
^ïdoav sîgnificet, quippe quod multipUci seixsu u&ur- 
petur, cf. Welcker. de Thebana Cretenslum colotiîa 
p. 16. Portasse de voracitale, unde £rysi«:iitbon ai- 
Sxov appellatus est (cf. Hellauic. fr. 28 éd. Sturz.) ac- 
jcipieudum e^^e^ e fragmentîs intelUgitur. 



/. 15. 

*Ev xevfj yàç yaoxQÏ zœp xakiSp eçœç 
ovx €art jteivœaiv yàç fj Kvnçiç hixçd. 

AtheD* VI. 270. C. ,^Ev xevj] — mxçd'*, "jiyaiôç fpj- 
atv èv jiïdwvi aaJVQixfjf* nuQ ov ô (Toq)oç EvQiniSijç ka*» 

pàv £(pfj 

VSv TtXjjafiovjj TOI Kvnçiç, èv neiv&vri â^ ov» 

Atbenaeum exscripsit ïlustath. ad Odyss. p. 1596. 

40» Notissimum est proverbium. Simillima Antipha- 

iiis comici verba leguntur apud Athen. I, 28* F: 
iv nXija/ÂOvfj y«^ Kvtiqiç, èv àh rotç xuxœç 
nQda(T9vtnv ovx evBfJxiv ^AfpQoâhrj ^Qorotqm 

Quem locum laudavit Schweighaeaserus. Idem de 

vino dixit Eurip. Bach. 771 : 

oïvov âè fiTjxè^ ovroç ovx êcrriv Kinçiç, 
oiâ^ dXXo T^çjivov oiâèv dvd'Qtinoêç evu 
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Utrumque coniunctam est hisce Terentir verbis: sim 
Baccho et Cercrc frigçt ternis* 



ÏQ. Il 

KexêçjuaTiadiù (f akka pot naçoxpiâcov 
ycdSeg>&a xai zviarjçà noLQaqikoyiafjiaxa, 
Athen. IX. 568. A. Id/aibç &^ èv 'uiidxovt aarvçt- 

Acbaei verba eo consilîo attulit Athenaeus, ut vo- 
cabulum naçorpiç etiam de vase usurparl demonstrare^ 
de quo usu cf. Lobeck. ad Phryn. p. 176. Recte ta» 
men Schweighaeuserus obsonium h. 1. videtur intelli- 
gère. .Atque dubîtare lieet, naçoxi/iâœv utrum ad net- 
ç<fmXoyia^iaTfx pertineat an ad ulXa^ ut homo vôracis- 
simus praeter obsonia alia insuper bellaria apponi iu« 
beat» 



17. ///. 

Uszakiâœv ât roi avdSv 
fiOQipaXç — — raîaâe nolK êndïoy. 

Atfacn IX. 376« A. B. neraXiô'œv avciv fivf]^yiv(t 
Ax^ioç o ^EQûtçuvç èv .Aïdxovt auTvçvxfif Xéyotv ovio>Ç 
, TieraXt'âœV'èndïoVf'* netaXiâaç J' cwxàç sïçijxe, fUTcupi" 
Q<ûv ànb rœv (loa^ijov. ovtoi. yuQ néTJjXoc Xéyoprai àni 
%Sv xsçavœv, Stav avxà exnhaXa e^toaiv. 

Achaeî verba ita digerenda esse, ut fecîmus, Dîn- 
dorfius întellexit. Eundem locum respiclens Hesychiu5 
ita loquitur : ILeraXiifav vœv. (Aevfjxd^^ ànb %m fiia- 
X(ov, nsTtjXot. yàç ovxoi Xéyovxau Utrumque autem a 
vetere quodam Acbaei interprète, qui fortasse Didy: 
mu« est, baec sumpsissc, recte couiecit Gasaubonos. 
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A» Mœv â)(^ekcpoç tjv xe^iça/iévoç noXvç; 
B, dkX ovâà XeT^ai xovôe x^ yévei âê/uiç, 
A, xaXcSç fxèv ovv ayeiv -^ J/Tiv&rj melv. 

Athen X. 427. C. ^Ayatoq J' èv Aïdtovt, aaruçiKfit 
%ovç SarvQOvç nouï SvgysQai'vovxaç eut rro vSuQtj ntveip 
xat Xiyovraç w9,M6hf ^A/jXfjioç^* x, t. h 

Poetae verba, ut in membranis leguntur, corrupta 
esse apparet. Atque in versu primo vulgatam scrîp- 
turam l4/£Â.çîoç Dindorfius correxit. Iii secundo versu 
pro Xrl^av^ quod est in codîcibus manu s&nptîs, Dale- 
campius conîecit St^ui^ ad sensum recte. Sed multo 
faciliorememendutionem Meinekius proposuît ad Eu- 
phorionem p« 119^ scribebs Xti^aiy quod cum Dindor-i» 
fio recepi. Lîtteras /, tj et « saepius a recentîoribus, 
prava pronanciatîone deceptls, temere permutatas esse, 
pluribus exemplis docuit Meinekius. Ita innostroquo- 
que ioco pro axv&fj nutv, quod rcUqui codices exhi- 
bent , in libre Palatlno scriptum est axvdtmsty, unde 
in editionîbus Aldina et Commeliniana factum estjcrxv- 
diari TïLHV. Tertium vçrsum , qui mutilatus nobis ser- 
vatus est, iusto audacius emendare aggressus est Jacob- 
sius Ànim. in Athen. p« 231, qui totum locum sic 
scribi voluit: 

A* Ov /LirjV A/bXÇoç ^v xexçafiévoç noXvç. 
B* ,à^X* ovôh difiai rovâ^ èf^fo yévei ô'éfiiç, 
A* /àhoç f^hv ovv ay èy/^eoy 2y.vdu nutv. 

De verbo /àXig Jaudat Schneiderum ad Nicandri 
Alex. V. 29. Add. Naek. ad Choeril. p. 216. 

In re prorsus incerta coniecturis abstinendum pa- 
tavi. Portasse tamen pro viysiv scribendum «st «y 
evj ut xéov vel simile quid excidisse videatur. Tanc 
versus sic scribendus erit: 

xuKi^'; fihv ovv * «/ ev /Jov Sxvâ'rj nui^m 
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Idque hoc sensu. Unus e Satyrîs, aquae osoribus, 
anxio animo interrogaverat, num aqua vî»o esset ad- 
mîsta, Quod qiium alter^ îstud Satyris ne fas quîdern 
esse affirmans^ negasset^ laetus is qui interrogayerat, 
bene' factum est, inquît, âge, pincerna , nnam portio- 
nein nobis Scythîs înfunde î. e. vînuiu îta misée, ut 
merum maneat, sîve, ut sit quîdém non nisi una vini 
portîo, sed quae totum compleat pocurum. Facete 
dictum. Gomparentur Anaxîlae verba, quae pauio 
supra p. 426. C leguntur: oïvov â^ ev f,i6voVm 

In versu primo ^^x^Xf^og pro aqua viva în unî- 
versum dictum est, usa veteribus poetis familîarî. Cf. 
Macrob. Saturn. V. 18. Artemidor. IL 43 p. 138. 
Hesych. et Etym. Mag. in b. v. Schol. Ven.etEustath. 
'ad II. XXI. 194. XXIV. 616. Schol. Aesch. Pers. 869. 
Schol. Victor, ad Soph. Trach. 9. Serv. ad Virg. Georç. 
I. 9. E recentioribus plurima élus usus exempla con- 
gesserunt Anglici Stephaniani thesauri editores in h. v. 
et Passov. ap. Well. ad Aesch. Pers. 869. Antiquîssi- 
mum est apud Aeschylum. Sequuntur praeter nostrom 
loci Euripideî Bacch. 625. Androm. 166. frgm. Hypsi- 
pyl. apud Macrob. 1. 1. Tum Âristoph. Sr. CocaU 130 
ed Dind. Saepius Acheloi nomen eo sensu usurpât um 
est a serioribus poetis, velut Callîmacho epigr. 31 , et a 
Latinis. Virgilil tamen locus Georg. I. 9 falso îam 
a veteribus hue relatus est. Ibi enlm, ubi de inven- 
tione vîni sermo est, pocula Acheloïa proprie deA'bhe- 
loi aqua sunt accipîenda. Significat enim poeta doc- 
tissimus fabnlam, quam exposuit Athenaeus II. 35* B, 
in Aetolia osum vini primum fuisse cognitum. Alîa 
quaestio est, qui factum sit, ut Acheloi potissimam no- 
men ad quamvis flnviatilem aquam signifîcandam tra- 
AuceretUr. (^uod praecîpua eius fluminis in vetustîs 
faboiis famâ explicandum videtur. Est enlm iam apud 
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tiomeram post OcHeanom omnium fluvîôratfi priitccps^ 
Quare XQSiiov Iti/eXciïoç appellatur II. XXI. 194, Nynw 
pliarum ministerio insignis, cf. IL XXIV. 61d« Nympkas 
Acheletîdas commemoravit etiam Panyasis teste SchoU 
ad h« 1. Ab Amalthea^ Oceanî fîlia, cornu accepit^ 
quod Herculi dédisse fertur, cf. Schol. II. XXL h Cé 
Âtque sanm ex Omphale filium Açbeletem nominavit 
Hercules, cf. Schol» II. XXIV. 1. c. Pro antiquissimO 
Oceanî filio eum habîtum esse refert Agesilaus, qnem 
laudavlt Didymus apud Macrobinm 1» L Qnid, quod 
idem atque Oceanus fuisse traditur Schol. II. XXI. 1. c« 
Oceani et Terrae filius appellatus est ab Alcaeo, Solia 
el; Terrae ab Hecataeo. Sicut isitur Oceanus omnium 
et marium et fluminum^ ita Achelous omnium flumi<i« 
num et fontium pater est. Ita in fabula Alcmaeonis^ 
quam p« 34 exposuimus, Gallirhoe Acheloi filîa est, et 
eodem^ sensu Ëuripides Bacch. 519 Dîrcen , Thebano-» 
rum fontcm^ Acheloi fîliam appellavit. Gallirhoes et 
Castaliae pater a Panyasi dictus est* Ëodem modo al 
deo ei sacrificati sunt veteres. t)odonaeo oraculo ad-* 
moniti. Itaque Hermannum miror, qui iii dissertattone 
de Musis fluvialibus Epicharmi et Eumeli, Opuse. YoU 
II. pag. 304 multos alios longe matores esse contendit 
atque illustriores fluyios, a quibns aqua potuisset ap-« 
pcliari. Verîsimile est autem, ipso etiam Acheloi no^ 
mine vim eius et potestatem significari. Appellativunt 
cnim illud vocabulum esse, cognominum fluviorum 
numerus indicat, qui très aut quatuor fuerunt, cf. PauSé 
VIII. 38. 7. Schol. II. XXIV h c. Portasse îgitur recté 
SchTrenkius in Ubro : Etymologîsch-mythologische An-* 
deutungen, pag. 104, cni, ut videtur, assentitur MûUe* 
rus Eumen. p. 146, ab eadcm radiée et Idx^^ffoç et 
Latinum aqua ducendum esse statuît. Quae ^ententîa 
dnobus aliis flumioum nomînibus, Id^éXiiç (SchoL lU 
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k Cé) et 'Axi(fwyf confirmatuv. Eiû fatendam est, 
tisai et analogtae eam repugnare. Nullum enim equi- 
àem novi exemplum, ubi Graecum X Latino Q res- 
pondeat. Aliam viam iniit Heimannus , qni nomen 
^^/eXmç, qaod praeter Epîcliannum ab Eumelo qnoque 
Qsurpatum esse putat, cum vocabalis /J^vç et x^^^'^ 
Cognatum esse contendît. Quae quum testam signifia 
cent, îndîcari îllo îiomine viderî aquam vivam, quae 
fiât soluto • tegmîiie glacieî. Quae quidem origîtiatîo 
haud scio an nîmîs sît artificiosa. Si vero euphonico 
Uto jiy quod recentîoribos etymologis in deiic^is est^ 
abnti volemus^ Acbeloam a fundendo (xém) appellatum 
e$se dicemasy quod sane aptissimum estflumini* EaiH 
dem coniectaram protulit Pottns in doctîssimo libro: 
'Etymologîsche Forschungen^ praef. p. XII. Altemm 
eius commentum^ qao ex .a et x^^os illud vocabulum 
compositum existimat , valde ixnprobabile est. For* 
tasse etiam^ id quod mihi quidem veri simillimum vi-« 
detur, Achelous est^ qui sonantes fluctns volvit, a verbo 
ix^^^f de que cf. Buttm. Lexil. vol. II. p. 117— 20. 
Ut denique etiam grammaticorum nugas commemoremy 
Venetus iliadis interpres ad XXI. 1. c. Acbeloum die- 
tam esse censet dm rov rà axv ^^^^v^ Verum in re 
tam periculosa, quam est etymologiae studium^ insci* 
tiam candide profiteri praestat discîpulo, quam pro 
certis incerta venditare. — Attulit hune Acbaei ver- 
8um Enstath. p. 1^24. 53. Didymi verba^ quaeexscrîp- 
ftit Macrobius, fortasse e commentariis^ qnos iUe in 
Acbaei fabulas scriptos reliquit^ petita sunt. 

V. 2. Pro rrp yévsi forsan tcîi yévu '^/âÔùv sive taie 
quid exspectaveris , atque fuerunt, qui ad coniectoras 
confngerent. Meinekius L c« rwâs rq) ydpet scribeadum 
proposait) quod ferendum esset^ nisi verbum kei^ai gc- 
nitivmn reqoirerct. Ne Jacobsii quidem coniectura 
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toZy ifiû yàvu opas habemos. QnQ&i enim tatyri 
inter se collDqfuuntur^ cuivis manifastum esse debnit» 
loqui eos de suo ipsorum genere« 

V. 3. De Scytharum et Thracnm vînolenti^ nota 
sunt oimiîa. 



Hi I ■ < 
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nreçoTç àvaazTJaavra nçoadiap rçù^a. 
Athen. XI. 690* B. ^A^aioç ê iv Aï9wn aatvffin^ 

Libroram scriptaram nçoç dtt'av emendaTit Can* 
terus. 

Egregie hune locam illustravit Casaubonas^ cnlui 
baee sunt verba: Cultum molUorem nescio cuius descri^ 
bity qui kacc loquUur» Ait y bac cari se ipsum 
inunxisse y et crines anteriores erex^isse sus^ 
tulisseque in àltum ope crinalis : quod poeta 
vocat a la s; qitia eîata coma ab utraque parte capitis 
speciem a la ru m non maie exhibet:. quod et cemùnus 
hodieque in crinium éompositione nôbilium Jeminarum, 
quare etiam al as vidgo censores nostri appellitant, Etian^ 
yiros oUm dijXviçàtç capiti suo crinale aptasse, mdlwn 
ditbium. Oviduis Ubro quinto Metamorph. (v* 52«) de 
Aty: 

^-^Ornabant curata monilia cotlum^ 
Et madidos myrrha curvum crinale capillo^m 
Qui loc us non mediocriter Achaei \ferba illustrât* At \ffVKTfi* 
Qiaç vqcat alas istasy quoniani suscitati erines^ ut loqui» 
iur TertidlianuSy Jlabellis similes sunt, quibus ventumja* 
cere- et Jrigus captare soliti etiam veteres^ Adde quod 
hoc modo composita coma, ceu expansum velùm, ad» 
misso ventu capiit potest re/rigerare* Sehweigbaeuseri 

7 
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rationi , qui if/vftrrjçia nreçd pro flabellis Labet^ obstat 
uoristus ttvaarfjaavra, Flabellis enim toUimus quîdem 
crioes; $eà non tenemns sublatôs« 



II. A A K M J I Si N. 



Argnmentum huias fahulae Welckerus App* ad trîl. 
p. 318 în Âicmaeonis lustratione ac nuptiîs^ quae Pso* 
phide factae snnt, positum fîiisse arbîtratur. Venun 
fallî vîi^m doothsimum^ e loco AtKenaei IV, 173- D 
intellîgîtnr^ obi diserte Delpbis scena dicitur fuisse* 
Verisimile est igitur^ Aehaeum eam narrationem secu- 
tum esse, quam nobis tradiderunt Thucydid. IL 103. 
ÂpoUod. lïl. 7. 5. Pansan, VIII. 24, Alcmaeonem, quum 
post matris caedem a Furîis agitatus erraret, venisse 
pelphos atque ApolHnem de remediis maloram con- 
suluisse. A quo notissîmum accepit oraculum, in ea 
tantum regione commorari sibi licere, quae tum, quum 
scelus patraretar, nondum faisset. Concessît igitur ad 
Acbeloum ibique a Furîis est liberatus. Quum vero 
omnia, quae a satyrici dramatîs bîlarîtate abhorrèrent, 
evitare deberet Acnaeus, Alcmaeonts quoque insaniam 
ad rîsum videtur transduxisse* Itaque levissima quae- 
gue- eum etpayescentem fecisse ac rîdicnla pntaiidos 
est. Atque hue versus, quem nos primo loco coUoca- 
vimus, yidetur pertinere» Qui quum tragico tumore 
sit insignîs, ab ipso Alcmaeone fortasse prolatos est 
Quid autem festîvius esse potest, quam Delphorum 
coquos, cum quibus Satyri statim se coniunxerant, ab 
heroe non sine aversatione metui? Atque fortasse ita 
rem suam egit' Achaens, ut Aicmaeonis morbum tem- 
pestiris conviTÎIs a Delpbis harum rerum peritissimis 
sanatam esse fingeret. In eodem argumento^ Ampliidis 
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comici fabulai quam commémorât PoUaK X» 170| siie-^ 
tur versata esse* âaepe eiiim Delphi ut beiuoiies a 
comicis poetis exagîtabantur. 
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Kaçvxonoiovç nçoapkenœv ^âekottofiai. 
' Athen. IV. 173. D. U/awi; ôs o "Eçstquvç èv UAx- 
fiaimvi Tfp aarvçixM xaçvxonoiovç xuXh rovç ^iekq^vç 
éià rovTfov 

Kaçvxonotovç — • fiâsXvTTOfiau 
JlaçoQfov rà Isçità ntQiréfivovTSç âfjXov coç cfÀaysiQSvop 
avrà ixaçvxêvov • bîç %uvtu Si dnopXénsûv xai ^Aq^cto-' 
ifàvtiç sifîj (fr« 551 Dind.) 

'Akï^ fS /têXqi^v nXêiaxaç duovœv 

Oo!p8 /naxaiçaç , 

Kui nQoSiààaxanf tovç aovç nQonoXovç» 

In Achaei versu pro xaçvxxonoiovç, quod vulgolfr- 
gitur, cum DIndorfio xaçvxonoiovç scripsi. Quîd sit 
xaçvxij, exposuit H« Stephanus in thesauro. Verbum 
xaçvxonouiv iegitur etiam apud Aristoph. Equit* 343» 
Pelphorum luxuries notissima est, cf. Millier. Dor. 
tom. II. 399. 420. 



21. IL 

Tiç vnoxêXQVfifiévoç fiévei^ 
J^aça^ixéSp xoniâœv avo/uaivv/ue; 

Athen. 1. c. Kàv rotç hl^ijç d* o ^A^uiôç (ffiifiy 
Ti'ç — avvoficùvvfie ; 

iniaxwTtrovai yàç ot SdrvQOi tovç /îtX<povç tSç mçFriç 

d-uaiaç xal ràç doivaç âiarçifiovraç. 

Scriptum est apud Athenaeum aaçufiàxwyt qaod 

quom intelligi nequeat, variis coniecturîs ylri docti in* 

daUeront. Gasaubonos Achaei locum sic scribi rolttit : 
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eaXdx(&t, xomâtov av y ô fidpvfzs; 

Qiiid te clam occtdtans manesy efui f^ulgo IConiç 
ckâs? Quae valde improbabilîs coniectara esU Ulud tan* 
tnm non maie snspicatus est Casaubonus, fortasse unum 
]>eIphorain Koniç appellatum esse^ quoniam tnm Tn&« 
Uns xûTtiVœv avvof4(6pv/iioç dicitnr. Tonpîus Epist. crit 
OpTisc. voi. II. p, 50 éd. Lîps. locum ita. mutatum ex- 
bîbntt: Ti vnoxsxçviÂinévoç lÂéveiç, SdQa^iPixœv xoTviâmy 
cvpoféciyviis ; quod sic interpretatnr : Nimîrum hic 
c<kjuus coquiim àUoquitury quem festive vocaX ^u^afi^i" 
Kwy xoniSù>v avvofjuavv^oVf a brothcr tradesnian» Post 
T*' Jaeobaius Anim p. 113 insérait tf ' ac awofuiwfa 
maiayit in awwvv/ttejt hoc qnîdem , ut videtur recte. 
Atqne illud rectissime fecit Toupius, quod Sarambi, 
clarl6simi Atheniensium cauponis, nomen restituit* Qui 
quidem eandem ^immortalitatem consecutus est quam 
Ariftophani îVesp. 1019 débet Enrycles ventriloquns, 
cf. Schol. Plat. Sophist. 252. C. Locnti sunt de ho- 
mine isto Casanb. ad Athen. III. 112. E. Tonp. Opusc. 
vot. I. p. 409. Vemm quum etiam Sarabo appelletur 
a Pollnc. VII. 193, Sarabus a Dione Cbrysost. IV. p. 
75 éd. Morell. et Tzetze Chil. X. 818, non SaQaftfii^ 
jrwvp sed, quod propius ad codicnm scripturam accedît, 
SaçafiixSv scribendum putavi. Aeliqua, quum non în- 
telligatar, quo nexu coliocata fuerint, intact^ relîqni. 
Komâiç Saça^ixcu' elegèXkter in unîversnm appeliantur 
cultri coquinarii. Ita in elcgantissimis Posidîppi co- 
mîcî versibus, qui exstant in Dicaearchi fragi^ento, to 
' Savdfifiov xXéoç de Plataeensium caupona dictum est. 
In quibus obiter moneo jovvofia no^ cum H, Stepha- 
no de nominis celebritate acclpiendum essc^ sed sig- 
nificare: nihil nisi nomen. Facete enîm inter templa 
•t Ci^uponas etiam nomen urbis quasi aedificiiun enu^ 
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meratur, cutus generis plarima exstant a eomieis» lo- 
,pi(le dicta. Sententiam loci nostri recte interpretatus 
est Toupius. Scilicct Satyrî, obi rem ad conyîvia re» 
dire vident, statim coquis se . immiscent^ ita tameo, ut 
simul èomm luxuriam rideant. 
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^oivov xe xçTJ XQaxïjça Ttal xvl^ix'^iâaç. 

Atiien. XL 480. F. ^Axaioç d' o "Eçerçtevg èv !^Xx- 
ftaàovL dvTi rav HvXixêç ntaQoyoiyfoç xvXixviàaç €içtjx$ ôtà 
Tovrtov 

!^AX' eSç rdxiOTa — xvXixviSaç. 

Pro Itix^ôç in edîtione Basileensi legebator \4ç^ 

Xàtoç^ quod vitium infra quoque fr. 49 videbimus. 

f^. 1 librorum manu scriptorum scripturam iî$vço fii-^ 

yov egregie GasauboYiDS in S^vq oÏvov mutavit. i^ ?« 

9tQut}jça pro \ulgat6 xçtirtjça dédit Dindorfius, 
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Étcgantîssimam de buius fabulae argamento con-i 
icclui'ani, eamque ut vîdetur, vèrissîmam protnlit Wel- 
ckerUs Appi ad trîl» p. 300; idem esse, quod in comoedîa 
rI(j)at(TTOç 7j KtoiiiaaTcti Epicharmus tractavit, Vulcanî 
redilum in Olympum. Quod quo melius apparat, ac-i 
curatius eâ fabula nobis erit enarranda. Profîciscen- 
dum est a veterum testîmoniis. Léguntur apud Pho- 
tium p. 74 haecee: ^'Hçaç âsrriiiovç vnb rov viéoç. JIo-' 
Xnauç §1 ovTta yçantéov naqà IlcvSdçfp yàç vno 'ïfçîaiO'- 
rov ôsafiéverat èv rrp in avzov xaraaxevaad'évTi d-çoif(p' 
S rivsç âyvotpavxéç yçdfovaiv vno ^loç xai (paai ié 
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^Çyae uvrrt inifiùvXevaaffav ^HçaxXêt. KXi^fiBproç Jf ia^ 
roç/a* uni naQ ^EntxàçfMjg èv KmfÂaaratç î} ^Hq>aiaxi^ 
Quae ad verbum descripsit Suidas in h. v* Hune lo- 
cum îs, qui nupcrrime de Epicharmo cgit, Grysar in 
libro de Doriensium comoedia scripto, ùt debebat, ad 
explicandum Epicharml fabulae argnmentum adbibuit 
Statuit autem pag, 45> secundum nonnnUos veterum 
inytbologos Vulcanum malrî aliîquando sellam magîcam 
esse fabrfcatum, in qna quum Juno consedisset, nullo 
deorutn artificio sede sua amoveri potuisse. Tun& de- 
mum ipsuniy deorum commotum precibus, vincula sol- 
yhse. Verum parentes eios^ vebementer ea petulantîa 
offenses, ex Olympo vi et conviciis eum pepulisse. 
Eandem fabulam pag. 7â Italicam sive Siculaim appel- 
lat» Cf. p« 199» Epieharmum vero fabulam Dorten- 
sium, a vulgata Homerica> qua Jove invite vincula Jo- 
nonis solvere conatus Vulcanus ex Otympo detrusus esse 
drcitury diversissîmam ita exomasse arbitratur p. 237, 
ut Jove iubente ipse Vulcanus matrem sellae magîcae 
•Iligaverit, idque propter tempestatem Herculi itnmis- 
sa m. CIL p. 74. Idem a Pindaro atque Platone Rep, 
II. 378 narrari. P. 245 denique Vulcanum ut scur- 
ram ineptissimum conspicimus y qui tam intempestive 
et petulanter iocatus sit, ut suam ipsius matrem vin* 
culis illigatam teneret, mox autem , caeterormn coe. 
licolarum conviciis lacessitus, qua fuerit ignavia^ vie- 
tus ex Olympo decederet* Qui quidem loci quomodo 
inter se conciliari possint, equidem non intelligo. 
Quum enim Jovis iussu Vulcanus matrem vinculîs pu* 
nire dicitur^ profecto scurra inepstissimus appelUri ne- 
quity qui petulanti animo matrem deceperit. Itaque 
HUt una aut altéra sententia reiiclenda erit. Eam Wci- 
ckems posteriorem esse voluit in doctissima illius Ubri 
««nsura, quam Diariis scholasticis a. 1830. foL 53<— 60 
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inseri iussit. Qnod enim non intempestive ioQo Jatio 
a Vulcano ligata sit, Alcaei testimonio con^probari, 
qui in hymno in Vulcanum eam rem in dei laudibua 
posuerit. Quod quo iure dictum sit, in Jahnîi annali«» 
bus voU XII. p. 32 explieatum esse. Illo loco in cen« 
sura collectionis fragmentorom Alcaei, a Matthiaeo in^ 
stîtutae, fragm* 71 Welckerus ad *hymnum in Yulc»» 
num pertinere contendit* Sunt autem Aicaei verba 
baec : 

mare dêmf fitjSév ^OXofAnt'wf . • , 

Xvaaà uTsç Fé^^, 
qiiae Mattbiaeus ad Tantali fabulam, ad quam etiam 
fragm. 51 spectat^ retulit, et quae omnino ad quem* 
cunque deorum aut heroum referri possunt. Vix igir* 
tar eo loco quidquam in ,nostra quaestione efficituté 
Grysari error inde ortus est, quod duals narratione^ 
ÎDter se diversas epnciliare studuit. Distînguenda.e&t 
enim poena, qna Juppiter iratus Junonem affecit, a l€>- 
pido Yulcani dolo.. Ad priorem narrationem spect^t 
loci Homerici duo IL L 590, XV. 18-— 30. Quum enim 
Hercules prope Çon insulam tempestate, quam Juno 
clam Jove immisserat, in summum dicrimen adactos 
jesset : Juppiter, ubi id animadvertit, filium pericnio 
iiberavit, uxorem autem yinculis atligavît,, Quam quum 
reliqui dii miserarentur, Yulcanus etiam solvere cona* 
rctur, ab Jove ex Olympo in Lemnum detrusus çst, 
cf. Schal. II. IL il. AppoUod. I. 3« ô. Ne illud qui- 
dem ab antique quoquam scriptorc traditur, Jove iubente 
a Vulcano vincuia parata e&se» Altéra fabula iogenio 
Vulcani scurrili quidem, sed- simul, ut fit, satis maligne 
▼aide est consentanea. Quum enim aegre ferret , se 
propter corporis deformitatem a matre in terram de^ 
iectum esse, càlUdo consilio dissimulavit odinm et,.q)i(isi 
confirmandae amicitiae causa, omnibus diis praeclara 
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artis sntkù opcta, aurea solia, dono misit. ïn qtiîLtiJ 
qtium' omnes laetahundi consedissent^ repente Je 
t)o se validissimis vinculîs teneri sendit^ neque oni<* 
tiuim deorum auiilîo quidquam adiavata est. Mittitur 
igitUr ad Vulcanum Duntius, qui eum ad matrcia sol' 
vendam arcessat : at ille negat^ se matrem ullam. ha- 
hère. Narravit eam fabulam Hygitius fab. 166, cf, 
Pans. I. 20. 2. Quae DÎsi aliunde cognîta esset^ ei 
ipso Photîi locO; qtiem în rem suam convertît Orj*- 
sarus,' patefîeret. Loquitur enîm Photîus de loco* Pla- 
tonîs Rep. II. 378, tibî nonnullî pro viéoç scrîbi voluc- 
irnnt /ftôç. Quos ut refellat, duplicem ferri narratio 
nem animadvertît^ quarum alteram^ etsi rarlorem, se- 
cutus sit Plato. Nam etiam apnd Pindarum Junonem 
a Yuldano ^olii vinctilis l|garî^ quod qnum nonnulli 
hescirent atque de vulgari traditione cogitarent, scrip- 
sisse eo8 ^ïioç» Qaocirca tantum abest, ut Pindarus et 
Plato Jove iobente matris vîncula a Yulcano confecta 
esi'se dixerînt, quae Grysari p* 237 sententia est, ut 
prorsus contrarium dixîsse videantur. Duo enim rcs 
sunt, quas Plato L c. cummulat, vîncula Junoni a filio 
indîta et temerarius eîusdem conatus, quo matri vapn- 
lanti subvenîre voluerit. Quorsum verba postrenu 
Photîi spectent^ utrum ad ea, quae proxîmc antece^ 
dunt, quod arbîtratur Welckerus in cens. 1. L, necn^ 
decel*nere eon audeo. ' 

Ad hanc fabulam pertinet vasculum^ quod Bari 
repertum nunc in museo Brîtannîco servatur, expreJ 
sum apnd Mazoch. tab. HeracL ad p. 138. Hancarvil 
tom. m pi. 108. Millin. Gai. mithol. 13. 48. Ibi Jui 
sedet in solîo, cui nomen FHEA superscrîptum et 
Ad dextram Vulcanus ei adstat^ scrurrili babîtu, $< 
suo pileo instgnîs, nomîne JAIJAA02 apposito. Ii 
sttm enim vulcanum eo nomine appellarî, neque vei 
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tinînistnim eîu» , qiiod Miillerus Don tom. II, p. 355 

coiitenderat, et îpse Miillerus postea întellexît ArchacoU 

p. 480. 3, et Welckerus L c. ostendit. Cf. Dîssen. ad 

Plnd. Nem» IV. 59. A sînîstra Junonîs est Mars, simili 

ornatu sed galeatus, nomine superscrîpto ENETAAI02f 

' îdquc ita, ut Mars vîncula solvere, Vulcanus autem 

validiora etiam reddere studeat, Omnia in scena agi, 

scala: sîgnificatnr , suggestui^ in que diî collocati sunt^ 

^ apposita. Cf. Millier. Dor. et Arch. lU 11. Grysar. de 

^ Dor. com. p. 46. Welcker l. 1. 

^ Qnum îgitur Juno nuUo modo vinculîs soivi posset^ 

■^ Vulcanus autem superorum nuntios ré infecta remi- 
) sîssety maximae torbae inter Olympios ortae sunt, aliis 
^ alîa suadentibus. Mars se Vulcanum \i adducturam 
^ esse pollicetur. Hue enim referenda videntur Sapphui 
se verba fragm. 88 éd. Neu.^ quibus Martis nomen egre^ 
rï gîa coniectura restituit Neuîus : ô i^ *jiQ$vç g>aiç ^ xfvlA^ 
é q)ai(TTOv aysiv pta» Martis cum Vulcano contentlonem 
$t) iam antea in vasculi pictura vidimus. Atque re vera 
m tum Martem tum alios deos complures a Vulcano re- 
a: pulsam tulisse, e verbis Pausaniae 1. 1. collatis cum 
tï Hygîni loco collîgi potest. Quum enim Pausanîas tra- 
dat diœv âe rœv fxhv a'kXfov oiôevl rov ^Hipaiarov è&é^ 
é Xnv nst'&ead-ai, Hyginus vero nuntium irrito ad Vulca- 
lec num m'Issum commemoret: ipsi dii frustra studuisse 
videntur, ut îratum fratrem plaça rent. Quum igîtar 
& diu inopes consilii baesissent coelicolae, tandem Bac* 
ff chvLSy fretus dîuturna, qua cum Mulcibro coniunctus 
ai^ erat, familiaritate (Paus. F. 20. 2), difficillimum munus 
iJn suscepit. Adiit îgitur Vulcanum, comitante Satyrorum 
m' turba, eumque ebrîum factum asino imposuit atque, 
11, s etsi tum quoque reluctaretur, in coeluni rcduxit. C^. 
), \ Paus. 1. 1. Ael. Aristid. orat. in Bacçb. p. 29 éd. Jebb. 
y't Hygin. 1. 0. Lepîdissimam fabulam, quam Athenis în 

8 



— 58 — 

lemplo Hacchi piclnra exprcssara esse tradit Pausanias, 

plurima vascula etiaranurn repraesentaiit, qiiamfpiam, 

nt consentançnm est, non omnîa omnino congruimt. 

Ex iis, quibus Vulcanum învitum duci vidcinus, prae- 

cipiia sunt haecce. Apud Labord* tom. ï. tab. 52 Vul- 

cauus mîro ornatu vebLtur asîno» Antecedit Baccba, 

quae tota in eo est^ ut animai incitct. Seqtiuntur àc- 

um Satyrus et Baccha^ qui eodem modo asinuin im- 

pellunt. Ibid. t. 54 praecedit Satyrus, amphoram por- 

tans ; sequitur Yulcanus, asino insidens ; claudit agmen 

alter Satyrus, qui et deum et asinum manibus protru- 

dît. In aliis v^sculis pedibus ingredientem deum con- 

spîcîmus, Ita Museo Borbon. tom. IIL tab. 53 in vas- 

culo Sicuio Baccbus dextro bracbio Yulcani collom 

amplectitur eumque secum protrabit, oculos adcoelum 

laetus tollit, quasi diis dicat: en praeda diu exoptata. 

Haee bona observatio Itaii est interpretis, Andreae de 

Jorio. Vulcanus quasi relnctans gressum moratur, ocn- 

lîs in terra defîxîs^ valut vindictam meditans, sinistram 

imanurn coclum versus tolHt, quasi dcos testatus, se 

inyitum rapi. Similis imago exstat apud Labord, tom. 

ï. tab. 49. Alia vascula laetissimam pompam osten- 

dunt, in qua irae prorsus oblitus Vulcanus inpedit. In 

nonnuUb ipse agmen ducit, vectus asino , sequuntur 

Baccbus et Satyri, ut apud Dubois - Maisonncnv. 

tab. 17* 4. et Tiscbbeîn. III. 9. Mîllin. Gai. mytboL 

13. 3371 In aliis Baccbus praeit, sequitur Vulcanus 

asino insidens et Marsyas plectrum pangens ^ o-pui 

Tischbein. IV. 38. Creuzer. tab, V. 5. Invenitur au- 

tem ea quoque pompae institutio, qua antecedit Mar- 

syas tibiis canens, sequitur Baccbus et ultîmus prodit 

Vulcanus asino impositns, apud Mtll. Vases II. Q6, 

Gai. mythol. 85. 388. Clarissîma denique ea imago est, 

quac reperitur apud Millin. Vases I. 0. Gai. mytb. 
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83. 336-MiUingen. Vases de Sir Goghii lab. 6. Pom- 
pain Marsyàs duclt, quem sequuntur Gomoedia, Bac^ 
chae ornatu instructa, Bacchus et nltîmus Yulcanua 
pedes^ redeundî tam cupidus^ ut Bacchum etlam ma- 
nîbus protrudat. Exstant praeterea duo imagines apud 
Labord. tom. I. 70. IL 25^ quibus deus asino însîdens 
extra pompam répraesentatur, incertum utrum Vulca- 
nus an Bachus. Egernnt de bis pictnrîs praecipue 
MiiUer. Dor. tom. IL p. 354 seqq. Archaeol. p. 480. 
Welcker» App. ad trîL p, 300. Diar. schol. L 1. Grysar. 
1. 0. In Olympum redux matrem vinculis solvit Vwl- 
canus^ quam scenam Spartae in tomplo Minervae Chai- 
cioeci pictam esse Paus. IIL 17. 3 refert. 

Acliaei igitur fabula, neque enim in tam venusto 

argumento iusisse pudeat, ita fere. videtur institut» 

fuisse. Scena in Lemno insula in Vulcani ofHeina est. 

. AdveniuDt' Satyri laetissimo agmine^ quos sequitur Bac- 

chus. Primo miratur Yulcanus, etiamnum, quum iam 

plures deorum nuntios, in quorum numéro Martem 

fuisse supra coniecimus, repudiaverit, novos sèmper 

hospites eum tent«ire, ut redeat, quod se nullo modo 

facturum esse strenue . confirmât. Bacchus autem, ssi- 

lutato prius amico, non id agi, inquit, ut redeat Vul- 

eanus, sed eo potius consilio id a se iter cum tanto 

comitata susceptum esse, ut fami Harem suum quovis 

modo hilarem rèddat.. Atque se ipsum taedio Olym- 

picae miseriae ad veterem hospitem confugisse* lUic 

cnim nil esée quam rixas, turbas, taedium ; simulque, 

quam misère hune in Olympo vivatur, festivc descri- 

bit. Quo nuntîo exhilaratus Vulqanu^ se ita inimicos 

ultum esse laetatur. Olympicorum miseriam Satyri 

quoque fortasse choix) cecineruntr Tum Bacchus eum 

. ad epulas invitât, quas iuitio quidem satis tergiver^ 

sauter Vulcauus accipit, quaerens, quid tandem aibi 
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Bacchus .mlnîstrari velit« lUe lautlssimas epulas poLiî*- 
cetur. Ex hoc coUoquîo versus^ qui nobis servatisunt, 
petitî videntiir. Epulae parantur, Satyrorum caatibus 
ornatae. Iii qaîbus quum Yulcaaus ebrius factus est, 
quasi per pompam^ ^ quae post convîvium agatur^ asl- 
ûo impositus proficîscîtur* Satyrî sequuntur, Bacchi 
Astatiam laetiisimis car/niiiibus célébrantes. 
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A. 9oiy7j ae nçéirov réQrpofiev. ndçicrri àé. 

B. ro âëvxeçoy âh rtp /ue xrjXijaeiç rçojt^ ; 

A. fÂVQCp ae XQiaoo ndjunav ev6cf(i(p âe/iaç, 

B. vâwQ âè vitpai x^^9^S ov scçôa^ev ^iâ(oç ; 
A. var xal xçdjtel^d y êTcjzoâœv djtaiçsTai. 

Athen. XIV. 641. D. ^A/acoç èv ^Htfaiarfg oncnrtr- 

Golloquuntur inter se Bacchus et Yulcanus. 
K 1 divfi GB Casaubonns. Libri dx)ùfjy âém Idem in fine 
versus nàQSdtL yÛQ legî voluit^ maie. Portasse recte 
Jacobs. Atiim. p. 340 nàçeari â9j. V* 2. FalliturDin* 
dorUuSy quum Se a Jacobsio additum dtcit. Legîtur 
eiiîm iam apud Casaub. de sat. p. 138« ftex^jk^anç 
çod. VeneU recte receptum est. /^. 4 viipaç cod« Laur. 
F'* 5 Haï addidit Casaub. Maie Schweigb. coniecît 
mei\ rçém$Ç ix naâSv Laur. rçdnê^d y èx noâmv Po). 
ùnuiçereu Yen. Laur. ènaiçsrat Pol. Commet ina/çercu 
Aid* De nexu, quo Iiaec verba apud Atbenaeum le- 
guntur, dubitare non debuit Schweigb a euserus, quum 
omnia a Casaubono îllustrata essent. Probare vult Athe- 
naeus, veteres, etsi rem ipsam habuerint, quod Pin* 
dari verbis demon^trat, oratioue non distinxisse primas 
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mensas a «ecundlst Utrasque enim, çt primas et $9m 
cuiidas epulas^ siniplici vocabulo jQunsl^a appellari, 
quem usum duarbus locis probat, Achaei, in quo se« 
cundae meosaè intelligendae sint, Aristophaiiis> ubi de 
primis epulis cogitandam sit. Ipsa Achaei verba ex« 
plicatione non indigent. 



IV. I P I n. 



Idem fortasse bac fabula poeta tractavit argumen* 
tum^ quod a Sopbocle in Inacbo Satyrîco èxornatuni 
esse docuerunt Toupius Epîst. crit* p. 41* Welckerus 
App. ad triL p. 306 : Jovis et Jus amores atque Argus 
calHde deceptus. Nam Iris quoque a Sopbocle eo 
dramate in scenam producta est, quum omnio, ut vi- 
detur, rîdiculo ornatu, tum Arcadico petaso amicta, 
c£Uod imitatus est Arîstophanes Av. 1203> cf. Schol. ad 
h. K Toup* p. 42. Achaeus vero, si coniectura nostrà 
vera est, argumeutum illud paulo aliter conformasse 
putandus est, ut primarias partes, quàs apud Sopbo<R 
clem Mercurius egit, ad Irin transferret* 
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— Xi&dçYVQoç naçtjCDçeÎTO y^çta/iavoç nkéa*) • 
J/naçriàrrjv — • yçanTOv Tniç^iv iv &inX^ ^vkeùi. 

Athen. X. 461. G. D. t^/aioç ^çsrçisvç, yXatpv^ 

çoç œv noifjTfjç nsçi rijv avv&eaiv, eaSi^ ors xai /ucXaiVa 

Tfjp (pQàaiv, mai noXïA aîvtyfiaxtoS&ç htfpiçei t^ ôifneç iv 

^Içiâù aatv^HiJ* Xiysi yàç f,Aidûçyvçoç S^ Skhfj naçf^ 
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ht $mXff ÇvXfj)." .TÔv yà(f },bvxov Ifiavra fiovlt^iç et- 
TCBt^i è% ov tj dçyvçu XfjKvdx)ç e^fj qttjvo, 27caçruitijv yça- 
ntov s<p7j xvç^cv àvji roi ^naQriuxiv (fxvrdXTjVm 

Egerunt de hoc loco, quem a Casaubono ex epî- 
tome Hoeschelii partim (suppletiim prîmus e codîce 
Veneto totum exhibuit Scliweigliaeuseras, praèter Atlic* 
naei interprètes Gasaub. de sat. pôesi p. 138 seq. 
Hadrianus Junius Animadv. IV. 14. Toup. Opusc. voï. 
If. pag. 29. Achaei verba^ ut vulgo scripta sunt, 
neque bonos efficiunt versus, neque omnino intelHgi 
possunt, quare corrupta esse uecesse est. XJnde enlui 
quatuor îlii accusatîvi y salis ineleganter illi quidem 
cumulatif pendent? ^am a verbo TiaQfitoçBiTO pendere 
non possunt. Quid porro est oXnîj y^çiofiaToç î. e am- 
puUa uDguenti unguentaria? Nobis autem, si corrup- 
tum locum emendare aggredimur, ea verba, quae ab 
Atbenaeo repetuntur et explicantur, intacta erunt re- 
linquenda. Que fit, ut unum nXe>cTÔv corruptum vi- 
deatur, in cuius locum nXéa restituendum esse puto, 
ut inteliisatur ampidla olei plcna, Quam coniecturam 
* postea Yidi iam a Toupio occupatam esse« Deindeob- 
servanduQi est, Athenaei looum ita esse comparatum, 
ut ea tantum Acbaei verba, quae interpretatione indige- 
rent, allata esse videantur. Yidetur igitur £^€ vel si- 
jnile verbum , a que accu&ativi illî apti fuerint, ut mi* 
nime obscurum omissum esse. Tum vocabulum oXnr^^ 
quod non statim post Xidûçyvçoç iegebatur, omissiâib^ 
quae intercedebant, e versu praecedcnte adscitanx cst^ 
ut per Xrjxvdvç explicaretur. Postremo an te XidûçyvQù; 
Yox manosjUaba'i excidisse putanda est His positis ta- 
les versus nanciscimur: 
— ÇOXnri — - -. 

-*' XMçyvQOç naçfieoQstTO xÇ^'^^h^^^oç nléa*} 
Sn€^Tulir9jv êix* yçaTfTov xvQfiiP èv it^nlf^ èvk^» 
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En egrcgios tetrametroâ trocbaicos. Qdod «nlnl' 
in secundo, vers u xaesura neglecta est, iJ ad metviSa- 
tyricî liccntiam est référendum. Jam vero, |)Ostcpïam 
de scriptura yerborum coQYcnit; quaerendum est, quîd 
sîgnifîcent. . Verba oXn?] — nXia in parenthesi posita 
sunt. Quomodo autem ampulLa XiÔûçyvço^ ajipellari 
potest? Nam, ut observât Scbweigliaeuserus, e Utbar* 
gyro, quod vulgo vocatur, vasa confici nequeunt. Athe- 
naeus vas argenteum obscurius appellari putat, expli-* 
cat enim per àqyvQUm Eandem interprétât! onem pro-> 
posuit Jacobsius Animadv. in antbol. tom IL p. 1. pag« 
385, aptum afferens exemplum Theocriti XVIIL 46 
dçyvQéaç 8§ oXmSoçé Sed recte de bac interpretatione 
dubitat. Scbweigb« Prorsus enim significationi vocis 
Xidùqyvqoç répugnât, de qua cf. Salmas« Ëxcrctt* PUn« 
p. 760 , et 762. cU. Aristot. Elencb^ Soph. c. 1. H. 
Stephanus in tbes. in b» v. lapidem candîdum et quasi 
coloris argentei intelligi vult. Scbweigbaeuserus am- 
pullam appellari censet argento similem, scilicet aene^ 
am argento obductam« Casaubonus de saL p«. 1* U 
perperam interpretatur lapidi argentoque similem {can^ 
didam), Schnelderus denique, optimus barum rerum 
index, in h. v. vas stanneum signifîcari arbvtratur. Stan- 
num enim plumbi et argenti compositione effîci. QUae 
sententîa mîhi prae reliquis placet, quamquam Stepba**' 
hîanam quoque et Scliweigbaeuserianam defenjii poss0 
intelligo. /^. 2* Lorum candidum^ quod geUat Iris^ 
tum cum Spartanorum scytale tum cum AthenieiMîum 
cjrbi comparatur. xvç^hç Athenis appell^antut lig* 
neae columnae triquetrae de&lbatae, ita in8ttri».ôtae^ atj 
quemadmodum pulpita nostra ecclesiastica, çlrc^ axen% 
verti possent, in quibus leges inscribebantur, cf. Pkl|« 
Solon. e. 25. Appollod« p, 639^ sqq. Heyn. Rubnki ad 
Tim. p. 170. De scytale omnia nota sunt. Snaffuiffiç 
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Igittfr Wp/î/ç est lorum candidum, cni velut scytale ot 
cyrM prftecepta în.sunt; vocalur àutem yQanxnç tv 
êmX(p ^vXm, quonîam ea, quae iil cjrhi tribus in- 
âcripta laterîbus leguntur, în loro, tit res fert, duoLus 
tatttnm contînentur. «Ita h. I. ^iq^iç yçaitroç ëv ii- 
fck^ 'èvkfo nîhil alîud est qaam lorum utrîmque littera- 
tum, Tocabulo l^vlfo ab Athenîensium ligneîs coluixinîs 
ad lorum transîato. Cum scytale lorum îllud compa- 
ratm*^ quatenus Iris deorum praecepta loro înscrîpta 
nt nuiitîa affert : cum cyrbi , quod undîqne, non în 
una tantum parte înscriptum . est. Jam vero, post- 
quam sic nostram de hoc loco sententiam exposuimus, 
fideamus, quîd viri doctî de eo îudicarînt. H. Stepba- 
ftus in thesauro în v. XidûpyvQoç grîphum tantum de 
vocabulo xvQ^tç întelligît. Verum, quum Iridîs lonim 
per scytalen et cyrbîn explicatur. res ignota et nova 
per duo notîssîma verba, cyrbîn obscure sîgnifîcari 
mîttîme putaudum est. Simîli errore Hadr. Junlus 
Anim. IV* 14. p. 36 scytalen aenîgmatîce nXsxrov JSTtaç- 
ridtJjy yçeéTCTor xvQptv appellarî censet. Casaubonus 
de sat* p* I. c« înfeHcî conîectura quae iam métro re- 
felHtmv locnm îta scribi volnît: 
Xi&tiçyvçoç i* oXnfj naçticoçêtro /(>/<r/«aroç, 
&7to nXtxrov SnaçTidrov xiç^eaç yçanxov» 
Toupîus Opusc. ToL II. p. 29 trîmetros bîc invenîrc 
lambicos sibi vîsus est, quorum prlores sîc scrîbît : 

' ■■ y ktdittçyvçoç ê^ 

Qui sane optîmi versus sunt. Neque enîm elîsa 
în fine trîmetrî syitaba ofFendîraur. Quam lîcentlam 
i^eeentioribu9 poetîs în îîs locis, ubî proxîme aut prae- 
oèdfît aut sequîtur înterpunctio, dandam esse démon- 
tfti^Tit Hennannus în dissertatîone de Grarcae Hnguae 
dialeetis, Opusc. voL h p. 143. Elem. doctr. metr. 
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p. 30* QuAtt yero sequuntor Aohaeî verba» neffoie âU 
tîgit Toupius neque Qmn ino^ si attigiMet^ ia iasnbicqjl 
trimetros^ redîgere potut3set« Quare. pripra qnoqua 
aliter adoraanda erant. Schweighaeaseros lommlridia 
h. 1. prîmarium esse, non xvçfiiv vel axvTâk?]Vf.beniB 
intellexit. Tum corruptum locum esse animadveitit^ 
née tameii corrigere aggressus est. Ceterum locus noir 
ter non ita> ut quae proxîme praecesserant apud Athe» 
naeum, re vera griphus est^ sed aenigmatice tantum 
prolatus est^ ut ad griplii similitadinem videatnr accédera. 



*^ X T^ 1] ç i ç. 

Pollux, Onom. X. 157. jixrîjç/âa ii %fj^ fiaxTij^ 
çiuv ^j4/aioç èv ^'IçiSt (ovô^aàsv. 

Vitiosam nonullorum llbrornm scripturam axTfjçHÈ 
îam dudum correxerunt* vîrî docti. £ Schneideri lexîco 
didici^ Passovium h. 1. scrîbî volaîsse PaxT^jçiSa, quae 
conîectura minime est necessaria. A \erbo aycù etiam 
Tox àxreçotj quam Hesycbiui per al HçdviOi Qufiioi ex- 
plicati dacenda est. 



in. 26. 

B V ç e ^ â o fi o ç 

Saidas în v, Bovç e^Sofioç. nifzfiara xéçara B/ovxa 
xarà fiifiTjaiv r^ç nQ(OToq>aovç GeX7]Vfjç. èxàkovv iè ai" 
TOP fiovv nàçaTi^évTBç xai ro efiSofiov, on èni ratç e^ 
askijvaiç ènedveta ovvoç s^âofioç, mç Evd^vxX^ç ev lAta^ 
TiâyTfi^ ofioifoç Ô£ xai ai aeXrpfai né^imTa nXaiià xtH 

9 
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Dobitiit Matthiaeus ad £urip, tom. TX« p. I6&9 
titram- tàç 0êX^vaç an fioëv e^i'ofiov ex Enripide et 
lÀchaeo. commemoret Suidas : akerum tamen probabt- 
lias esse dieit^ qaum sequatar xârrtTou Se 17 na^oifita 
èni xâp ayav àvaiaS'^tov, quod proverbiam ad fiovç 
ifiioiioç référendum esse apparet. Atque ex ipsios locî 
confomiatione intellîgitur, virum doctum cecte îudî- 
easse. Namque ofioiœç xat. idem est quod AansQ» £1- 
plîcatui; povç sfiSojuioç vocabulo asXfjvai; utnuiMjae sîg- 
nificare ni/Àfiara nXajéa xvxXoTSQÎjm Tum addltur: 
â-Tcui ovTœçyi, e. asXijvai, èKuXovv, respectu habito loei 
superioris in v« dvdaraToi, ubî asXijvai eodem modo 
appellaotor* Quum îgltur ad idem genus rmy xvxXoxê^ 
ç&v utmmque pertineat^ eo tamen a lunulis illis dif- 
fert ^ovç s^âofjioçy quod, quibus illae carent^ comua 
'praetendit. Accurate de eo placentarnm génère egît 
Lobeckius Aglaopb. tom, II. p,'jl064 seqq. Adeandeqi 
fortasse liborum familiam ea pertinent , quae ^aavvtaç 
appellat atque a Deliis Iridi oblata e$sQ refert Atiieo. 

xiv. m. B. — 



27. IV. 

'fi'xoÀÀojroocTf. 

Hesycb. in \. lExoXX6nma$. xéXXri avv^çfioife»» I4ni 
yàç xov viùriutov y.67^Xonoç xai Siçfiaxùç ixfJOfÂivov yiVf- 
Xttv fj xàXXa T&v fioœv od^ev xai (g ennsivovtft xàçyo^ 
âàç, xoXXona sXsyov y Sià xb âBQfiaxivoLç' %0 naXatif 

Achaei nomen, quod alîqnottes apud Hesychîàm 
corruptum exstat> recte restitucmat Tiri doctî. fai 
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codiôe scriptam est ^Axatoi içtoy^ .Celemm 4ubitari 
potesty utrum èKokXontoaê an xoAIoV ex Achaeo aile£«t 
fie^ychiiij. Sed quia tertiam eius verblpersonam^quod 
iiisi apud lexicorum scrîptores non invenitor, lauda^ 
itaque manîfesto certum quendam scriptoris alicuia^ 
lociun respicit; alternm vero vooabulum Botios fuit^ 
quam quod Ackaei auctoritate confirmaretor : priorem 
fiententiain praeferendam putavi« 

Ad eandem fabalam fortas3€ pertmet fragm» 40. . 



y. A I N O JS. 

A Diodoro III. 67. Apollod. II. 4. 9 et Pausan. 
IX* 29* 3 narratur, Hercalem a pâtre arte cithara uteii^- 
di erndiendum Lino traditum esse. Quam vero propr. 
ter iugenii tarditatem a magistro vapularet, ira excan- 
duit et ipsa cithara Lînum occidit. €uius criminU 
accusatus, Rhadamanthi, quo et ipso magistro usas fue- 
rat (c£l Aristot. ap. Sckol. Theocr. XIIL 9), lege» \ir 
cei*e oifensam propulsare, ita se défendit, ut absolve- 
rctur. Fallitur enim Buttmannns in dîsseilatiene de 
Hercule , MytboL voU I. p. 251 , ipsum Ehadaman- 
thum iudicem fuisse existîmans. Ne vero talia* facinora 
repeteret, ab Ampbitruone rus ad bubulco& missus est* 
Hanc fabuium ex Acbaei Lino banstam esse, coniecît 
WelcLerus App« ad tril. p. 32, eamque sententiam in 
dissertationa de Lino, quae ins^rta est Diariis scho- 
lasticis a* 1830. col. 38^ confirmavit. Atque Herqulen» 
apud Aebaeum discipuli partes agisse, tum AJexidisco- 
inici exeqiplo probabile fit, e cuius Lino Lepidissimot 
versus servavit Athenacus IV. 1<64. B,tum ipsis Acbaei 
verbis, quae ab Athenaeo afferuntur , demonstratur^ 
QuibuA Herculem a magistro vituperari infra^ ostende- 
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mixi* Ver! igîtcir simife est^ etiam caedem Lini in e» 
fabula fuisse repraesentatam/ An vero iudiciiim quo« 
que Hércnlis hue pertînuerit, incertum est. De eo quoque 
dubitari potes t^ utrum Lmus ut musicus an ut gram- 
maticnsy quae sententia Theocrîtî XXIV. 103 et AlexU 
dis loco^ fortasse etiam Plauti Baccb. L 2* 47^ com- 
meudatur, in scenam prodîerit. Qui si morosus fuît 
grammaticus^ statini apparct, cur Herculem cottabi lu- 
do indûfgere tam moleste tulerit. Quod sane a musî- 
ci ingenio alienum est. Ita etiam Satyrorum petu- 
lantiai quae , grammatici severitati prorsus est contra- 
ria, quam maxime offendi debuR, Nam quod Weic\e- 
rus Diar. seh. 1 I.attulit argumentum, quo totam banc 
de Hercule musico narrationem aut ab ipso Aeliaeo 
aut ab alio eîus aevi poeta inventam esse comproba* 
ret; in antiquioi*ibus fabulis Herculem ab arte mûsica 
plane abhorrere : eo baud scio an nihil efficiatur. Nam 
b'aec quoque fabula tantum abest ut Herculem musicis 
studiis operdm dédisse ostendat, ut prorsus contrarium 
significare videatur. Quis enim magîs ab arte musîca 
poteril esse alienus, quam qui tanto eîus taedio affîct- 
tur^ ut ipsum magistrum interGciat? 

Restât, ut de actu, ad quem referendi sunt versus 
nobis servati) dîcamus. Absente Lino ad Herculem, 
quam peribant , accedunt Satyri eumque , ut oinissis 
studiis ad Indum se convertat, pelliciunt. Noruin iu- 
dendi genus, cottabus, paratur, quod edocetur Her- 
cules* Omnia vera intempestive ac sumi?io tu- 
multu peraguntur» Franguntur vasâi vinum effun- 
ditur, conclamatur. Ubî autem turbae quam maxîtnae 
factae sunt, Linus intervenit, et, initio ipse strepita 
obstupefactus, tandem severe discipulum castigat. Taies 
enim ludos, etiamsi perdito Satyrorum generi fortasse 
éoncedi possint> Herculem tomen^ liberalium ar^ium 
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ttadiosom, valde dedecere. Ex eius orationt dttov«r^4 
sus nobls scrvati sunt. Satyri tnm quoque turbis Ut>^.. 
tantar^ qnas excîtarunt. Lepidissimum autem inven* 
tum est, quo Hercaies, a qao omnla, quae aut ingenii 
aut etiam* corporis veiocitate indigent, aliéna sunt, solo 
severioris studii t'aedio commotus, ad ea ludicra sa 
convertere dicitur, quibus aeque est inhabilis. Neque 
hune locum neglexerunt poetae comici. Apud Plato^ 
nem in ea fabula, quae appellnbatur Zevç xuxovfisvoi 
allquis Herculem bis verbîs allocutus est: 

rfjv ^/etija (xé'kXoDV y,ovra^ù^uv. 
Cf. Atben. XV. 667. ^. Ita enim Platonis Tcrba. 
fcribcnda esse docuit Meinekius Quaest* son* spec. II. 
J>. 17. 



/ as. 

^PtnrovvreÇj ixpdkkovTSÇj dyvvvreÇj xiv ov 
keyovreç* <o TcdXXiarov^IIçaxkeT Xdra^. 

Atbeh. XV. 668. A, l4/aioç âh av Atv(o nçQi rôav 
2aTVQœv kéycov (pr^oi* 

'PiTtTovpT€ç, èv.i^uXXovreg, dyîrvvvsç, Tt\uov 

XéyovTtg -— Xâra^, 
rovro as ^Xeyovrsg^' naqoaov rœv êQco/iiivœv efiê^vtitto 
wfiévTsç en avrovç rovç Xsyoïiévovç xoàaupovç, 

Atbenaei postrema verba exscrîpsît Scbol. Arîs- 
topb. Pac. 1243* — Atbenaei lociis, ut in librîs manu 
scrîptîs legîtur, întclHgi nequit^ Habent ehîm in fine* 
primî versus rifiov. Quod quum corruptum esse sen- 
tirent viri doeti, ut fit, ea quoque sollicitarunt. quae 
sunt sanissima. Casaubonus pro xi^ov scribi voluit 
xà^â, i.e. rcs meas maie perdentes, parum meraor, prî- 
main vocis rdfui syllabam prodaci. De in de, quum pu-* 
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liiretp ,90fi^potorQ$ Herculem ut amiifiuiii' iovoicasse, pr< 
itâkUaTov coaiecit xakkiaT^ aut xaXkiavii» Utrumqu^ 
j[|àetro refellîtur, Toupius Opusc* vol. IL p, 45 in prl 
'are versa rtfjiov elegaatissime in riV ov mutavit^ aile 
r«ua vero sic scribi iossit: 

«— « ol xiXXtiaroÇf ^HçaxkBtç, XàrùSé, 
. Quod ita. explicat ; quem non nunciipantjes» o festi 
ySiU^ mehercule, latax* Qaae coniectura assensum uact; 
est Schweighaeuseri ad h. l; Groddeckii in dissei-f»i 
tione de cottabp ^ quae inest in eius libre: Antiqu«^ 
rische Yersucbey pag« 266; Jacobsii in Wielandi mu 
seo Attico III. 3. pag. 494. Atque riv ov baad dubi 
recte. coniecit) quae et facilLima emendatio est < 
^tnenaèi yerbis rovre Se Xiypvrsç eic, egregie- accommc 
data est. Quare causam non perspicio^ cur FiorîLI 
ad Herod» Attio. p. 163 $^ ôfiov proposuerit^ ut ilh 
taeeam, eo sensuj quem ille verbis inesse voluit^ s 
m^ue exclamarUesj requiri aut opLOv re aut xa/ ofio 
Quod vero- ad alteram Toupii coniecturam xdkXiaT\ 
attlnety mîror viros doctes grammaticum vitium n< 
animadvertisse , quod sic poetae obtruditur. ^eqi 
enim o kàra^ dixerunt Graeci, sed ^ P.ara'§. Atqi 
Scbweighaeuserus id quidem intellexit, sed quum xa 
Xi0tî] reponi iubet^ intolerabilem hiatum infert vers 
Jaçobsius postea sententiam mutavit et in Add 
anim. in Atb. p. 353 locum ita correxit: 

— riv ov 
Xiyowsçl ^ xdXXiUTOVy ^HçaaXsrç, Xàxa^. 
Sam nihUf o Hercule ^ cottabo pulchriusl Et re< 
qnidem xdXXtarov intactum reliquit^ quod signifie 
pulchrum quoddam esU Etiam 17 valde placet, c£ua 
qnam â quoque defendi posse arbitrer. Quod v< 
omnes ^HQUxXetç probarunt , inde factum est , qn 
loci sensum minus perspectum habuerunt. Neque eni 
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ijuocl {mtavit CasanlKmii^ ^ t^ qtio4 reRqiri titeîto ne» 
sensu compro])aFuiit> cottalii IndcM laudatuTy sed-Titu** 
peratnr, et id quîdem^a Lîno* Qui descripta SaftyrvH 

i rum protervia^ ita pergit: res sane praeclara^ et qiiaia 
fiercalem egregie deceat i. e. qaae maximo ei ait de* 
decorû Cnm vî autem Her«ttlis nomen in orati<Hi« 

; . ad Hercalem habita positum est; Âpparet igStar^ nibil 

I in his esse matandnm* Vitupérât autem Linns ipmnor 
etiam moduni; quo eottabas instractus rit a &ntjriid 

itî Etsi fateor, me non omnia hic inteUigere. Qnidenim 

II eiîcfunt Satyri? quid frangunt? Probabile tamen* esC^ 
c de ol^vpaipoiç locutum esse poetam i. e. de parri» ^»- 
e( sibus iiglinis, in qnae latax iniciebatar , de quotinm 
01 usa aceai*ate disputavit Groddeckios p. 201 seqq* dU 
;!; p. 294. Aut igitur o^v^aqta sive de palo, e quo apta . 
it> eranty sive e patina, cui innatabant, ita èiecerunt Sa-» 
uL tjri, ut humo illîsa frangerentur : aut yinum e poealit 
\'i importuno iactu eyersis profuderunt. Tune vero iie»- 
)m cio quid ftangî pôtuerît. Quare praestat altéra ratio. 
tm Deinde quum in cottabi ludo amasios ominis causa 

Ji Graeci appellarent, in eo quoque Satyri modttm ex^ 
i cesserunt, quuni non unum aut altenun, seA plarimotii 
01 intetapestÎTOy ut videtur, clamore iiivocârent. Hae 
Vf lenim sîgnîficatur verbis riv ov léyovTêç* — Yocabuhini 
j, Âora? dtligenter explîcuit Groddeckius p. 247-*- 54* 

Est vinum, quod e poculo in pelvim aeiieam sive pali^ 

nam immittitur* 






VI. M O I P A I. 



f Qnamnam fabulam hoc dramate Achaeus tracta* 

I " verît, divînari naquit. Illud tantum suspicor, Parcas, 
f ohsoleta gravitate ridiculas , dolo deceptas risum mo- 
^^ visse. Atque cogitaverit fortasse quispiam de nobiiis* 
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àinm 'fimiicU ApoUinis » quam oommeniorflnt Aeâchyltu 
Eùm. 723 — 28. Eurîpîdes Alcest. 12. 33. 44,. qua ille 
in Adxzietî gratiam 10 domo Pheretis Paï*cas vino fe- 
fdUsse dicitur, qno ebriae factae Adtneto vitam loo> 
-giorém dede'runt» Confirmatur ea narratio^ de qai 
apnd Aeschylnm inimerito viri docti dubitarunt^ hoccci 
'scholio - ad Euripidis *. Aie. 1. c.^ quod e cod* Florent 
2 prîmus Mattblaeus edidît : otirco yà^ ravraç, q>aai, tùi 
XoyiapLtav ànayovytov eif^r^aaTo ^ASfirivoVi ovttù fjUnotf 
£axB uvtiâovvat euvtov Sreçov riti ^'AiSfi* Quae conîeo 
tnra fortasse Sopboclis excinplo verisitnilîor fîet^ qui 
dramate satyrico.tes Admeti vîdetur pertractasse. Inà 
ènim versnm petitum e&se, quem affert Plutarclius de 
dèf. crac. c« 15. p. 417* F, quo Admetos dç ApolUne 
dlcit 

oiiÂOç S^ ukixTtûç avTov t^ys nçoç ^vXtp^g 
recte conieoit Hermannus in dissertatione de £urîpk 
•dis Aloestide^ .quae Lipsiensi Monkîani lîbelU editionî 
praemissa est^ p. XV. XVII. Lepida et ea narratia 
est^ et qnae a satyrico dramate fortasse non abbor< 
reat^ qaam ex Istri eommentariîs attulit ScboL IK XIX 
119, de Parcis, quom Alcmenae partum impedirentj 
jmutelae interventu elusis^ qnae comparari potest conl 
Pausan. IX. 11. 2. Nam de ea fabnU) quaxh narrai 
f aus* VIII. 42* 2, non videtnr cogîtandum esse. Verud 
baec, qnia pirorsqis incerta sunt, mîttamus* Eodeianoi 
mine comoediam scripsit Hermippas, et simili argn^ 
mento Aristiae fabula satyrica K^çeç videtur fuisse, ii 
qua cf. Welcker. App. ad triU p. 236. 295. 312. 

29; /. 

Uokvç yàg o/jLiXoç novriov yivxkov aopcSu 
— — — — — êvàXioç &e(x>çiaj 
: xifimovreç ovçaioiaiv evâiav âXôç. 
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• Athén* VFI. 277. B. )f«i xurà râç Uxatùi Si Jlfo^- 

V. 1. Pro yaç Erfurdtîus Horr. Regimont. ▼©t 
ni. p. 461 scribi volait â^, quod probat Dindorfitts. 
Verum in trimetro satytico anapaestus feréndns 6st« *> 
xvxkov e codicîbus receptum est a SchweightKttsero. An^ 
tea legebatur xvkXov ap. AlcL GommeL xoikov cotiie» 
cerat Casaub. — (joftœvr^ç Scbweîgb, Maie. 

V. 3, Codicum scripturam /Quivovroç aorréti^ 
Casaub. Idem pro S-vçaioiaiVf qaod libri manu scripti 
I Ibabent^ ovçai'oiaiv scripsit* 

Hoa versaft ita scripserat Casàubonass 
i — — noXvç y«p ofAïko^ nôlr^t'ov 
y ' Hofkov oo^îoVf sniXioç dtcuQiay 

X* T'a A y 

quody quum verbi ^mXioç'secunda syllaba brèvis 9Ît^ 
[: fieri nequit. Noâ Dindoriium secuti sumus, ita tifc* 
,1 mehy' ut verba èmkioç d^taçia pro fine versas habea*» 
^ mas. Videtur ante ivàkioç verbum excidisée, irelut 
ji àns^QO^i Tel taie quid. 

I nivrioç xvxXoç de Oceano dictum est, qui Univei^k 

,1 «am terram fluctibus cingit* Fatelidum est tamen^ eam 
.| imaginem ampUorem esse, quam quae baie loco coït** 
^ veniat, quant praesertim etiam satis obscure expresm 
y^ sit. Quàre fortàsse scrlbendum est nAvtiù^f jxvvtXSf 
^ quod de piscibus, qui agmîne facto undique adventunt^ 
^ hptime dicitun 

jjj V. 3. Vocabulum xçaA'ovtêç bcnc explicuit Potvo 

ad Eorlp. Orest. 909, Rubnkenium laadans ad Timae*^ 
um p. 75. 104. Est autem xçatveiVf ut loquitar Porso, 
rei ctdusdam superficiem leviter radere vei attiru 
lûif gère. Altéra tamen eius vocabuli signifîcatîo, qua 
idem est quod (iiaiPSiv^ buic loco meliuâ accomo«* 
data est. Praeclara imagine pifces candis marit mala^ 

10 
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ciam vlolare dîcuûtur. Nostrî loci «imiUîml 4utit So^ 
phocIU yersus^ quos eodem loco afTert Atbenaeus : 

Xoçoç .<y' dvavâçûp I/dvcoy èneQçoSïi, 

Cttivovreç ovçaioKTi j:i]P xsxTfj/névf^v» 

Comparari etîam potest piscium lascwia in Paca- 
yîi versibas apud Cic. de divin. I. 14« 



30t //. 

Hesych. in v. "NvjjKfb^aç* lii/atoç' 5 ^ftA^ro^ 
int^aivfûv ratç Nvf4(paiç. xcù èv Moiquiç' fiafiat, /î«- 
fiat* fi?]ao/Liat yvvatxaç* èni tîJç ^ji(pçoôiTf]ç* 

Locus Hesychil valde corruptus antea fuît^ quujn 
sic léger etur: N. ^A» oç tjv ôhvoç èni^aiwv toZç l^ifi^ 
g>aiç. xai èv Mvçotç' p. /?. /5. yvvatkêç* etc. Duos 
aut^m Acbaei locos ab eo afferri, quorum unus tan- 
tum e Parci» esset^ primas animadvertit Casaubonus* 
de sat. p. p* 140« Idem fabulae nomen Motgat , feU- 
cissima emendatîone restituit^ cui coniecttirae compen-» 
dipsa codicis scriptura fiVQ favet. Pro ènipaîtav, quod 
Casaub. in èni^aivcùv mutavit, Toupius Opusc. yoI. IJ« 
p. 82 conîecit èm^aivuVy ut vcrbis Shvqç ènifiouvHV 
jutç Nifiq>aiç yocabuli wfjtffô^aç explicatio contîoeatar; 
qupd sane optime iîeri potest, Verum tum non pnto 
Hesycbiom dicturum fuisse oç fjv SHv6ç,seà ant oç ion 
ôéÊPoç, aut simpliciter ôhvo^, Deinde etiam^ quam verba 
smfiai'nov tatç Nvfiq^aiç iam per se vocabtili W/Liçofiaç 
interpretationem contineant, circumlocutio- iUa^ in qua 
elegantîam invenire Tqupîus sibi vîsus est^ mihi otiosa 
potius ^idetur esse et quae ab ineleganti Hesychii in- 
genîo abbprreat. Quam autem Casaubonus proposait 
(conîecturam^ o ^hX^voç^ servato particîpio ènificurwv, 
fia et per se vaidc placet et egregîe coufimiatiur loco 
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Pliotii in lexica^ apud quem haec ieguntur : NvfifQ^ 
fiaç, o SiiXfjvdç TcSy Nvjn^tSv ùvliQ, Non dubitaVi îgi- 
tur eam recipere. 

' Âlteram locum, qui e Parcîs petitus est, cmenda- 
vit Toupius^ pro yvvatxig scrîbens yvpaùcaç, quodrectd 
factum esse Hesjohii interpretatio èni ryjç ^AqiçoSntjf; 
ostendit. 



VII. o M A A H.* 



Venustissimam argumentam etiam ab Jone Chio 
tractatum esse accepimns* Yidentur autem Satyri Ut 
Omphales Herculisque servi introducti esse, a quîbus 
maie habiti prlorem dominum eiusqae convivia desi- 
deraut* Hac référendum vldetur fragm. L^ quod de 
Sileno Bacchi legato inteiUgendum est. Augetur desi- 
derium Bacchi ^ quum etiam poculnm, ^dei nomine in- 
slgnitum, ut videtur^ reperiunt* Utrum in finefabu- 
lae rorsos-cum Baccho coniuncti sint neone^ nescimus* 
Portasse vero ad eam eommendationem, in qna elegan- 
tlssima fabula posita esse debuit^ alia qnaedam accessit^ 
a praesenti rei publicae statu petita* Utrumque enim 
poetam, et Jonem et Atobaeum^ ita argumentum suuni 
CQnformasse arbitror^ ut simul Periolem Aspasiae 
servientem, qui etiam rex Sat}Tomm appellatns est 
ab Henxrïppo comico (cf. Plut. Pericl. c. 33), tra- 
ducerent. Saepius enim Aspasia cnm Omphale ebm- 
parata est, ef. Plutarch. Perich c. 34. Quum igitur 
Herculem, inducerent, Omphales amore ita eaptum, ut 
fortinm facinorom prorsus oblivisceretur: obscure Pe- 
■riclis quoque in publicis rébus negligentîami superbiam 
in domesticis vituperarunt. Quac sententîa Plutarch t 
aucioritate oommendatuT; cuiut Pericl. c* 5 haec sont 
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vnoTVffov Hvai rod IliQix'kéQVÇf mui jaXç /^e/aXaty^iaiç 
uvTOv noXXijv vnfQotpiav avaiLU/Ài'xditti xçii nfç^êqi^^Vfloiv %w 
ukkù^V' èjKHVkt Si rô Kifitovog if^/K^ xm vyçèi^ xui 
lAffiovoia^ov èv Tcuç niQKpoçatç, u^XX* ^Ifova fMsv^ 
man^Q tçuyt^xijv âiSç^onakiav àiiçvvra rijv 
açêrijv exéiv ti nuvTœç xai aarvQ lxo v fJLSQOç, 
iœ/nfv etc. Et rursus cap. 28: Qavfiaajov Se rt'xui fie^ 
ya q>QOvrj(Tui, xaruTioXéfifjaavTa tovç 2a^uovç, <ptjaiy 
ai;ro)^ o ^Icov, wç rov. fièv ^AfafÂE^vowç Ireai, Séxoc /3uq~ 
(iu^ov nôXiVf avTOv ôè fit^aùf- èwia rovq tiçcûtovç xcti êv- 
V(ir»Tarav,ç ^Ifâvtov iXivvoç,. Qui ioei possent quidem 
« commeutariis petiti viderî, quos prosa oratione coo- 
scripseri^t Jon, nisi accédèrent versus^ quos ex • eius 
Omphalo «ervavit Atheaaeus XV. 690. B« Ita loquitur 
perpétuas PerlcUs obtrectator: 

Baxxâ^iÇ' as xul fivQa 
xni SuqShavqv xôofjutv dSévai, XQohç 
àusivov i] rov nékonoç iv, vtjatf Tço,nûy* 
Luxurte» autem, qua opes publicas profnderît, for- 
tasse hisce JopU verbis notatur, quae leguntur în 
£tyiiioIogîco Afagao: iII9t naxtcoXov ^oàçm £adem 
modo Achj^eî verbis fragm* I. znuniBcentia fortasse la»- 
datur Caiaoiiîs, Atque ita fortasse eiplicaudum est| 
quod narrât Schol. Ari&t. Pac. 830, comoedias ab Jone 
scripti^ esM* Nisi forte verbitm xœ^rfStaç eo sensa 
u&urpatum relis^ quo etiam Timocreon Rhodius lyrîcis 
carmiaibus ntiffifpiétv î. e. iUudere dicebatur viris bel- 
lica aut eivili.laude coaspicuis* Neque vero baiec ita 
dicta voloy quasè ad comoediae imaginem «tramque 
fabulam aqcesisisse putem, sed ea polios ratione prae» 
. sentem temporom conditionem tetigisse videntur, quam 
tragioediae propriam esse notum est* Quae quum plena 
9\i locQcniiij qui tfimpodrum civiltuiu causa scriptî vU 
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dentnr^ cur a ladente tragoedia prorsus eo$ ufuisse Ai- 
cornus? Cognomînem comoédiam scripsit Cratinus lu- 
tûor, cù Athcn. XV, 669. A. Pollux Vil. 13. 58, quo- 
rum locorum immemor Welckerus Dîar. scliol. 1830# 
col. 471 eam ad aiiti(|aiiin illum Gratinum refcrri \u\Ù 
Junior aatam Cratinus quum ad mèdiam comoédiam 
pertineat) quod demonstravit Mèinekîus Quaest. scen« 
spec. !• p. 24, appareil eîus fabulam ab Aspasia exa- 
gitanda alienam fuisse. Itaque manlfcstum est, locum 
intcrpretis Graecî ad Platonis Menexeh, p, 391 Bekk. 
corruptum esse. îhi baec leguntur: 

K^tni^ç êè ^OftfpuX]^ Tvoavvov avrijv yaXft, /it'QCov 
Evnokiç Oikotç» Scnbe: KQavtifOç ShX)^rfàXfjv TVQUvi, 
vov aitïjv xctX^r Xêt'Qfoaiv, EvnoXig OiXoiç, 

Quod miror a Runkeliô practermissum esse. Ea* 
dem Cratini fabula bis in sûbolils ad Platonem com- 
memoratar, ad .Apol. p. 331> Theaetet. p. 358 Bekk. 
Periclem in ea îrrîsum esse docet Plutarcbus Pericl. 
c. 3. Ëodem sensu versus intellîgendos existimo, qui 
a Sehol. Sopb. Oed. Col. 477 laudanlur (frgm^ 13 
B.unkel.). AUoquitur atlquis^ Periclem bis verbis : yai 
koft^avê }^êo(TiP rr/Jvov jitfyàXtjp. Quae et proprîe în- 
ielligi possunt, et co modo, ut îpse Perîcles appella- 
batnr t^xiiffoe^aXoÇy teste Piutarcho, ut a/tvov fifyàXfi^ 
idem sit quod iéfcptxXffy fÂêyàXfiv* 



l 3U 

Athen. VI. 267. D. ^^xatàç J* evXti^ici&Xri ntoiTov 
2ati()OV Xêycûv rpr^aîv y^£iç iviovXoç^ œç evoixoç tjyj' 
iS/ù^ç Xéyfov wç xç^^ato^ dç tovç SovXovç èaii yui 
%&èç- ohiitoiç. 

Satyrus Ik.'!. est Sitenus, Satyrôrum palèr et pnn* 
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eep*« 0« tota Uac Stieni et Satyrorum consuctuiUne 
9ptiia« dUserUU Welckerus App. ad trlU p. 217— >19. 

■ "^ 

32. //. 

*0 âè aytvg>àç fie rov 9eov ^aXei ndXau 

To yçd/ijUa g)acvœVj êéhij îcSraj xal tqCxov 

(o vv rà T V nàçeanVj ov ^àjtovaiav 

êx, Tovnéy.eLva aàv x6 x ov xrjçvaaeroy- 

Athen. XI. 466. E. F. Axu^ièç d* o rçayacàç h 
Y)^yaX?;_ xcçe avTOç ntçl ygafi/naTUtov tcotijçiov nouï 
%ovç Sqitvqovç riâé Xéyovraç j^O âè ayitpoç — KijQvir 
0*Toy." èv TOVToiç Xh'tih tô V âToi)^tov, ind nàvTéç oi 
viçyatof, TM ov unexçiSvTO ov fiovov S(p ^ç vvv TaxTérw 
iSvvàfUiûÇj àXkà x(ti ore rijv âiq>dx)yyov âuj^aîj/ÂOUPei, âii 
Tov ov fiovov yQà(povaté 7i(»ç(m^yj<Ji(oç ^ as xal ro h yçà* 
f>ov(XLv, oxOtV xai xad^ avro (jlovov èx^œv/jzat nai oto» 
cv^évyvvg^évov rov îmra^ xuv xotg nQOXHfiivoi^ç ovv d 
^TVQOi rov /liovvaov rijv nX^vrouav avXXafi^v iiù rai 
o (ÂOVOVf wç pQu/Joç Byx^xaçof/fiévov, èâiiXœffav otù ovr* 
VTcaxovéad-ai âet xal xo v, ïv ^ ^loviaov* tq. Je aÙ9 
ffvxi xov Giyfia ^œçMciç lîçrjicacftv^ 

Prlmus Âcbaei versos maiori ex parte repetitor 
pag. 498. E» Très <jui sequuntar versus vulgoj iU 
«cripti erant; 

TO yça/Li/ia qiatvov^ âéXx , uSxa, xai rçixov 

o V xov V nibQiaxt xovx inova/av 

ix rov ^n€XHV($ aàv ri xe q xtiQvccêvov» 

Quae verba, iafeliciter a Gasaubono, malto etîam 
înfelicias a Dawesio Mise. Crit. p. 123 tentata» Toa- 
plus Opusc* voL IL p4 99 ita correxit^ ut in versu se- 
cundo rectisslme q>a!ifOV mutaret in gxuvonv, postremos 
autem versus sio scribendos essû censeret: 
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O. Nv TOT T nàçfOTf. yovit ànovotalf 
êx Tov ^TféitHvâ Sàif t6 t O xjfçwafTOV ; 

Atque illud haud dubie recte fecîl, qtiod lîtroriitt^ . 
scrîptui*ôm TOT T in TO T" T mutavît. Quod vero 
relît[ua verba pro înterrogatîone liabiût et înterpretà-* 
tus est, nonnd i^ero litterae 2 et O indicant aliquid dâ'^ 
€sse ? non animadvertit^ tum verbum ànova/ay neces-*- 
sario genîtivUm requîrercé Tyrwbîttus in annotationd 
ad Dayresii Mise» Crit. p, 424 eadem vérba sîe expli- 
cat: 2 et proclamant non ^ absentiam ù e. prae^ 
sentiam suant. Quam sententîam probat Sebweigh. 
Tum vero articulas déesse non posset. Praeterea qtiam 
frigide dietùm esset Optîme Porso iit Miseellati. p. 
242 scripsit ov xunovaiav^ ut eleganter coniuncta sînt 
-vcrba nàçeariv et ànovaiav^ Sententia loci haec est. 
Poculum, quod învenerant Satyri, voeem ^lONTSO 
îuscriptam babebat, idque ita, ut litterae ^lONT iit 
uno latere insculptae essent, 20 iii altero. Id enîmest 
SX TOV ènéxHva» Anlmadvertunt igitur Satjrî, in altéra 
poca)i latere litteram T abesse, quod litteris 2 et O 
sîgnîficatur, Litteral'um nomlna sic scripsi, lit ex egte-» 
gio Veneto codice cas exbibuit Scbweigh< Observan-* 
dum est autem, littera o) nil nisi sonum declarari, 
ov autem litteram ita significâre, ut silnul intelliga^ 
.tur, legendum esse /îiovvaov. Quod ipsaAtbenaei verbal 
demonstrant. Vêtus autem usus^ quo vocales o ett 
nominabantur ov eifi^ de quo cf. Ëustatb. ad IL Y. p« 
511 ed, Rom.9 egregie confirmatur Calliae exemplo apad 
Atben. 453. D. F. clL 454. F- — Dé Dorico ffàv cf* 
întpp. Herod. I. 139« Boeckh. Oecon* Atben, tom« II. p* 
385 sqq. Simîies Euripidis et Agatbotiis lusus, qui ho* 
mines induxerunt legendi periculum facientes, comme-* 
moravlt Athenaeus U c. 



— 80 — • 

33* III 

'"IIXicr^BT ^ça xa^ stqoç àoSfvoiv tajiyç^ 
y.aï nçoç j^ekwvTjç ateroç Bçoj^bT yç6vo\ 
Siog. Laert. -IL il. 133. fiukiara èi nvtVTtor\Ofif;^ 
ofji nQQG&T/jv (o Mivéâfjf^oçy éha xai rotç fitXixoi;' 

ip rotç 2aTvçoiÇf Aia/vha âè nçœiHOV ùntâiVov. od^v 
. Kain^ç tovç àvnnoXiTévojLiévovç ravra, ipaai, itQoaifpéQi'-^ 
TO* f^HX/axêT àça — /Q^vfo/* ravra ai èaxiv ^^xuiov 
ixrijç aarvçixîjç Ufiq^àXtiç, 

Librorum scripturam uQa correxit Huebnems» 

34. , IF. 

0atfaToç "Anôï.hav. 

Hesych. în v. 0avawç ^AnôXXœv* ^Ayaioç *Of£tpiXff 
naçà Xioiç ovrœ Xéyfrai. 

Phanaeus ApoUo dîctus est a promontorîo insulae 
Chiî, de quo liaec habet Strabo XIV* 645: 0âvai, à«- 
fiijv padvç xai vtwç ^jinôXXœvoÇy xai aXàoç ^otvtxwr» 
Stepban. Byzant. Oavai, àxçtûT^Qiov rr^ç Xiov, ano tov 
ê'Xft&fV uva(pavt]vai> rj Arjftoï rr^v ^r^Xov* Cf. Miiller. 
Dor. vol. I. p. 263« Inepte Macrobius Satum. I. il, 
nt Apollînem eundem esse ac soiem comprobaret, to- 
cem q^avatoç e (faiVHV et Véoç compositam statuit : ApoU 
llnem enim q}avaiov appellari ^ ènHÔij ^aivkrai véoç, 
quia sol quotidie rénovât se^ Jovem Oavawv comm^ 
moravit Khesi scriptor y. 355. 

CAPUT QUARTUM. 

FRAGMENTA INŒRTARUM FABULARUM 

AUT DUBIA. 



Eustath. ad H. FX. p. 763. C, ^j^^aioç Si axXr^^ 
fètfQOV êœtj TÔ „Xa<yxot^a — /jXMvoç", iéov Sv ^nttïï 
«forrôv» ^owf àXXù ;|rfA,i<fon(f^. Aelian. de nat. aniin. 
VH. 47. \4yaioç Si o ttjç t^f^poStaç noiTjrfjç top y*OT« 
tov rijç xiXiSovoç fioaxov dvojAuaéV. 

Apparet, Achaei ver&um e tragoedia petitum esse. 
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//. 36. 

XaÎQ m XàQfx>Pjj((ÙQ 01 XdçoDVj x^^Q ^ Xd^wv. 

Scliol. Apstoph. Kan. 184. /Jtjf4>?]Toiiç(/y^iP^^atov 
oXov Hvai, Xéyovai â^ avjov {non avjoij SàjVQO^ ^^Xatç 
co XÛqcov etc. 

/// 37. 

VJ ToaovaS* AXtvt] Tçéq)ù ^ty/Xiaç yteçdcro^çi 

Athen. IL 63* B, *A)^aioç JH rocovaS^ •— x«^tt(f« 

Taç*'* Ou TOGovaS^ maluit Gesnerus de Aquatil, p. 250. 

j4.ïxvri e librîs manu scriptis restituit Gasanhonas pro 

uXrvt]^ quod sine sensu legebatur. Infeli citer Schweig-* 

liaeuserus coniecît àt/Li?]. Interrogandi signum addidi^ 

quamquam ^ etiain profecto significare potest« Siculas 

I cochleas in optimarum numéro collocat Dîoscoride» ÏI« 

9, quem locum attulit Schweighaeuserus. Airvaia ncS^ 

! Xoç ut velocîssima commemoratur a Sophocle Oed. ÇoK 

'313, quod adïiiygaei scarabaeum lepide transtuUt Aris-* 

tophanes Pac, 73« cf, Hermann, ad Sopli. 1, 1» Hic 

quoque versus e satyrîca fabula petitus est. 

IF. 38. 

''Eôe^iovro Bi^kîvov /us&vog ixjiûifiari, 

Athen I. 3L A, ^Axuioç as t(>î> BipXivov (ènaivit) 
^^Eôt^iovTO - ix7uôf.iaTi^J' xuXhtoi 3^ ovr&iç àno Tivoç 
^cûQtQv oirw nçoaayoQcvofÀSVOv, 

Pro ""Ayaiôç perperam nonnulli codiees basent Vrf* 
pi<«eo/'. quam corruptelam paulo post s^epios factamesse 
videbimus» — (xéàvoç Casaubonus. In libris est aut 
fil éd'fjç' aut ^édovç. *— Versus distînguere non ausus sum« 
; De vino Biblino . cf. Steph. Byz. et Eiymol* Mag«. 
iu h, Y. Eust, ad II, XL p, 87t 49, 

SohoL Arat* Pbaenom. 171 • QaX^ç jttiv ^p Séo av^ 
^ùç {jùç ^Tàâaç) umv Hvat, rijv /tièv fiôçHov^ rijv âè 
voTiov EvQimSriq Si èv t(S Oaé^vj$ jqhç* ikxfHiiàç 
ôh â* * 'iHnictç Se nui WéQUciSfiç q\ 

FL 40. 

A î 6 X 7]. 

Anecd. Bckk. voL L p. 361. L Aîilip ^ r^X*f^- 

11 
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43. nu. 

^ ' A i y o X o i, 

Hesych. ^i/oXot' Si^fpoQ^i. ^A^f^tiàÇ' 

43. , ^^• 

KvtxaQôi. 

Hesych* Kvttuqoi,. ovT(a ràç TQfjfiaç xéiv utr^^m 

44. X. 

M d X € V ç o V. 
Photlus in lexîco coi. 180« MùXéVçoVé rà StXtVQO) 

45 XL 

N V fi ç) ô p a ç/ 
Hesych^ In Ii. y« Cf. pag, 74 ad fr. 30. 

46* XIL 

O t V 7J. 

47. XIIL 

TaçartivoLL paq)aL 

Photîa» ifi lexîco col. 418« . TafiaxTvui pufpat. m 
^M ^A^faud* oiiÂOUf rà àXovQyà ij rà and rov ooroiov» 

48. ' * ^ XI f^. 

''A fi t] V C t i» ç. 
Hesych. ^Afirpfhmç, dfiéfinrtog. 'A/aioû 

49. Xf^. 

Artcnydor.'oneîrocrit^n. 25# xai o/'A^j^atôç g^T^^i 
^AQxàâfÇ ioanv paXavî^tpàyoi^ 

50. XFL 

. N i ç V o ç, 

Hesych. iV/|oroç. œ&h^^ ^Ayaioi^ fj Nt'ouoç, 

61. ' xrii: 

ITavônTTjç. 

Hesych. JlavQnrijç, 7to'kv6(p9rxX(Â.oç. Z(vç, ^A^ctiOi 



